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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV 2003/71/EÜ,
4. november 2003,

väärtpaberite üldsusele pakkumisel või kauplemisele lubamisel avaldatava prospekti ja direktiivi
2001/34/EÜ muutmise kohta
(EMPs kohaldatav tekst)

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle
artikleid 44 ja 95,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, (1)

võttes arvesse majandus- ja sotsiaalkomitee arvamust, (2)

võttes arvesse Euroopa Keskpanga arvamust, (3)

toimides asutamislepingu artiklis 251 sätestatud menetluse
kohaselt (4)

ning arvestades järgmist:

(1) Nõukogu 17. märtsi 1980. aasta direktiiv 80/390/EMÜ,
millega kooskõlastatakse väärtpaberite väärtpaberibörsil
ametlikuks noteerimiseks avaldatavate noteerimisprospek-
tide koostamise, ülevaatamise ja levitamise nõuded, (5) ja
nõukogu 17. aprilli 1989. aasta direktiiv 89/298/EMÜ,
millega kooskõlastatakse võõrandatavate väärtpaberite üld-
susele pakkumisel avaldatavate prospektide koostamise,
ülevaatamise ja levitamise nõuded, (6) võeti vastu palju aas-
taid tagasi ning nendega seati sisse osaline ja keerukas vas-
tastikuse tunnustamise mehhanism, millega ei ole võima-
lik saavutada käesoleva direktiiviga ettenähtud eesmärki,
milleks on üksainus luba. Neid direktiive tuleks täiustada ja
ajakohastada ning need tuleks koondada üheks tekstiks.

(2) Hiljem liideti direktiiv 80/390/EMÜ väärtpaberite amet-
likku noteerimist väärtpaberibörsil ja nende väärtpaberite
kohta avaldatavat teavet käsitleva Euroopa Parlamendi ja
nõukogu 28. mai 2001. aasta direktiiviga 2001/34/EÜ, (7)

millega kodifitseeritakse mitu noteeritavaid väärtpabereid
käsitlevat direktiivi.

(3) Järjekindluse huvides on vaja ühendada direktiivist
80/390/EMÜ tulenevad direktiivi 2001/34/EÜ sätted
direktiivi 89/298/EMÜ sätetega ja vastavalt muuta direk-
tiivi 2001/34/EÜ.

(4) Käesolev direktiiv kujutab endast vahendit, mis on häda-
vajalik siseturu rajamiseks ajakava kohaselt, mis on esita-
tud komisjoni teatistes “Riskikapitaliga seotud tegevuska-
va” ja “Finantsturgude raamistiku rakendamine:
tegevuskava”, ning selle abil luuakse võimalikult hea juur-
depääs investeerimiskapitalile kogu ühenduses, kaasa arva-
tud väike- ja keskmise suurusega ettevõtjad ja alustavad
ettevõtjad, andes emitendile võimaluse kasutada ühtainsat
luba.

(5) 17. juulil 2000 asutas nõukogu Euroopa väärtpaberituru
reguleerimiseks tarkade komitee. Oma
9. novembri 2000. aasta esialgses aruandes rõhutas komi-
tee, et puudub väärtpaberite üldsusele pakkumise ühtne
määratlus, mistõttu käsitletakse ühte ja sama toimingut
mõnedes liikmesriikides suunatud emissioonina, teistes aga
mitte; praegune süsteem ei erguta ettevõtjaid hankima
kapitali kogu ühendusest, mistõttu neil puudub tegelik
pääs suurele, likviidsele ja ühtsele finantsturule.

(6) Oma 15. veebruari 2001. aasta lõpparuandes tegi tarkade
komitee ettepaneku võtta kasutusele uus seadusandlik
menetlus, mis põhineb raampõhimõtteid, rakendusmeet-
meid, koostööd ja jõustamist hõlmaval neljatasandilisel
lähenemisviisil. Kui esimene tasand ehk direktiiv piirdub
üldiste raampõhimõtete määratlemisega, siis teine tasand
peaks hõlmama tehnilisi rakendusmeetmeid, mille komis-
jon võtab vastu komitee abiga.

(7) Euroopa Ülemkogu kinnitas oma 23. ja 24. märtsil 2001
Stockholmis toimunud kohtumisel heaks tarkade komitee
lõpparuande ja väljapakutud neljatasandilise lähenemisvii-
si, et muuta väärtpabereid käsitlevate ühenduse õigusaktide
väljatöötamine tõhusamaks ja läbipaistvamaks.

(8) Oma 5. veebruari 2002. aasta resolutsioonis finantsteenu-
seid käsitlevate õigusaktide rakendamise kohta toetas ka
Euroopa Parlament tarkade komitee lõpparuannet piduliku
deklaratsiooni põhjal, mille komisjon esitas parlamendile
samal päeval, ning parlamendi majandus- ja rahaküsimuste
komitee eesistujale saadetud siseturu voliniku
2. oktoobri 2001. aasta kirja põhjal, mis käsitles Euroopa
Parlamendi rolli tagamist selles tegevuses.

(1) EÜT C 240 E, 28.8.2001, lk 272, ja
EÜT C 20 E, 28.1.2003, lk 122.

(2) EÜT C 80, 3.4.2002, lk 52.
(3) EÜT C 344, 6.12.2001, lk 4.
(4) Euroopa Parlamendi 2002. aasta 14. märtsi arvamus (ELT C 47 E,
27.2.2003, lk 417), nõukogu 2003. aasta 24. märtsi ühine seisukoht
(ELT C 125 E, 27.5.2003, lk 21) ja Euroopa Parlamendi 2003. aasta
2. juuli otsus (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata). Nõukogu
2003. aasta 15. juuli otsus.

(5) EÜT L 100, 17.4.1980, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud Euroopa
Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 94/18/EÜ (EÜT L 135,
31.5.1994, lk 1).

(6) EÜT L 124, 5.5.1989, lk 8.
(7) EÜT L 184, 6.7.2001, lk 1.
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(9) Euroopa Ülemkogu Stockholmi kohtumisel väljendati sei-
sukohta, et teise tasandi rakendusmeetmeid tuleks tiheda-
mini kasutada tagamaks, et tehnilisi sätteid ajakohastatakse
pidevalt sedamööda, kuidas muutuvad turg ja järelevalve-
kord, ja et kõikidele teise tasandi etappidele tuleks kehtes-
tada tähtaeg.

(10) Käesoleva direktiivi ja selle rakendusmeetmete eesmärk on
tagada investorite kaitse ja turu tõhusus kooskõlas rahvus-
vaheliselt vastuvõetud asjakohaste rangete normidega.

(11) Mittekapitaliväärtpaberid, mille on emiteerinud liikmesriik
või tema piirkondlik või kohalik asutus või avalik-õiguslik
rahvusvaheline organisatsioon, kuhu kuulub vähemalt üks
liikmesriik, või Euroopa Keskpank või liikmesriigi kesk-
pank, ei kuulu käesoleva direktiivi kohaldamisalasse, mis-
tõttu see ei mõjuta neid; selliste väärtpaberite eespool
nimetatud emitendid võivad siiski koostada käesoleva
direktiivi kohase prospekti, kui nad seda soovivad.

(12) Investorite kaitse tagamiseks on lisaks väärtpaberibörsidel
ametlikult noteeritud väärtpaberitele vaja täielikult hõl-
mata kapitaliväärtpaberid ja mittekapitaliväärtpaberid,
mida pakutakse üldsusele või millega lubatakse kaubelda
reguleeritud turgudel, mis on määratletud nõukogu
10. mai 1993. aasta direktiivis 93/22/EMÜ väärtpaberitu-
rul pakutavate investeerimisteenuste kohta. (1) Käesolevas
direktiivis sisalduv väärtpaberite lai määratlus, mis hõlmab
optsioonitunnistusi, tagatud optsioonitunnistusi ja sertifi-
kaate, kehtib üksnes käesoleva direktiivi puhul ega mõjuta
seetõttu mingil viisil finantsinstrumentide erinevaid mää-
ratlusi, mida kasutatakse siseriiklikus õiguses muuks ots-
tarbeks, näiteks maksustamiseks. Mõningad käesolevas
direktiivis määratletud väärtpaberid annavad omanikule
õiguse omandada võõrandatavaid väärtpabereid või saada
sularahasumma, mis määratakse kindlaks muude vahen-
dite põhjal, eeskätt võõrandatavate väärtpaberite, väärin-
gute, intressimäärade või tootluse, toorme või muude
indeksite või mõõtarvude põhjal. Hoidmistunnistused ja
vahetatavad väärtpaberid, näiteks investori valikul vaheta-
tavad väärtpaberid, kuuluvad käesoleva direktiivi kohaste
mittekapitaliväärtpaberite alla.

(13) Pakkumiskava alusel emiteeritavate samasse liiki ja/või
klassi kuuluvate mittekapitaliväärtpaberite, sealhulgas igat
liiki optsioonitunnistuste ja sertifikaatide, samuti jätkuvalt

või korduvalt emiteeritavate väärtpaberite emiteerimist
tuleks käsitleda nii, et see hõlmab lisaks samalaadsetele
väärtpaberitele ka väärtpabereid, mis kuuluvad üldiselt
ühte kategooriasse. Kõnealused väärtpaberid võivad hõl-
mata erinevaid tooteid, nagu näiteks võlapaberid, sertifi-
kaadid või optsioonitunnistused, või sama programmi alla
kuuluvat sama toodet, ning neil võib olla erinevaid oma-
dusi eelkõige vanemuse, alusvara liigi, väljaostusumma
määramise aluste või kupongimakse näol.

(14) Emitendile kogu ühenduses kehtiva üheainsa loa andmi-
seks ja päritoluriigi põhimõtte kohaldamiseks on vaja pärit-
oluliikmesriiki käsitada riigina, kellel on parimad võimalu-
sed emitendi järele valvata käesoleva direktiivi tähenduses.

(15) Käesoleva direktiivi avalikustamisnõuded ei takista liikmes-
riiki või pädevat asutust või börsi oma eeskirjade kaudu
kehtestamast muid asjakohaseid nõudeid, mis on seotud
reguleeritud turul väärtpaberitega kauplemisega (eriti ette-
võtte üldjuhtimise osas). Kõnealused nõuded ei tohi otse-
selt ega kaudselt piirata pädeva asutuse kinnitatud pros-
pekti koostamist, sisu ega levitamist.

(16) Üks käesoleva direktiivi eesmärke on kaitsta investoreid.
Seetõttu tuleks arvesse võtta, et mitmesuguste investori-
rühmade vajadused kaitse järele ja nende asjatundlikkuse
tase on erinevad. Prospektiga ettenähtud andmeid ei ole
vaja avalikustada pakkumiste puhul, mis on suunatud kut-
selistele investoritele. Seevastu edasimüük üldsusele või
avalik kauplemine reguleeritud turul eeldab prospekti aval-
damist.

(17) Emitendid, pakkujad või isikud, kes taotlevad luba kau-
belda reguleeritud turul väärtpaberitega, mille puhul ei ole
prospekti avaldamine kohustuslik, võivad kasutada ühtain-
sat luba, kui nad täidavad käesoleva direktiivi sätteid.

(18) Väärtpaberite ja nende emitentide kohta täieliku teabe and-
mine koos äritegevust käsitlevate eeskirjadega edendab
investorite kaitset. Peale selle on see teave tõhus vahend
väärtpaberite vastu usalduse suurendamisel, millega aitab
kaasa väärtpaberiturgude nõuetekohasele toimimisele ja
nende arengule. Sobiv viis selle teabe kättesaadavaks tege-
miseks on prospekti avaldamine.

(19) Nii nagu kõikide muude investeerimisvormide puhul, sisal-
dab ka investeerimine väärtpaberitesse endas riski. Kõiki-
des liikmesriikides on vaja kaitsta olemasolevate ja võima-
like investorite huve, et nad saaksid hinnata selliseid riske
ja teha investeerimisotsuseid, teades kõiki asjaolusid.

(1) EÜT L 141, 11.6.1993, lk 27. Direktiivi on viimati muudetud
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 2000/64/EÜ
(EÜT L 290, 17.11.2000, lk 27).
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(20) Selline teave, mis peab emitendi majandusliku olukorra ja
väärtpaberitega seotud õiguste kohta olema piisav ja või-
malikult erapooletu, tuleks esitada hõlpsasti analüüsitaval
ja arusaadaval kujul. Prospektis sisalduva teabe ühtlusta-
mine peaks ühenduse tasandil tagama investorite võrd-
väärse kaitse.

(21) Teave on oluline tegur investorite kaitsmisel; prospektis
peaks sisalduma kokkuvõte emitendi, võimalike tagajate ja
väärtpaberite põhilistest tunnusjoontest ja nendega seotud
riskidest. Selle teabe kerge kättesaadavuse tagamiseks
tuleks kokkuvõte kirjutada üldkeeles ja see ei tohiks tava-
liselt olla pikem kui 2 500 sõna keeles, milles prospekt alg-
selt koostati.

(22) Rahvusvahelisel tasandil on kindlaks määratud parimad
tavad, et oleks võimalik kapitaliosalust pakkuda piiriüleselt,
rakendades Rahvusvahelise Väärtpaberijärelevalve Organi-
satsiooni (IOSCO) kehtestatud ühtseid avalikustamisnor-
me; IOSCO avalikustamisnormid (1) parandavad turgudele
ja investoritele kättesaadavat teavet ja samal ajal lihtsusta-
vad kolmandatest riikidest kapitali kaasata soovivate ühen-
duse emitentide tegevust. Direktiivis nõutakse ka muud
liiki väärtpaberite ja emitentide jaoks kohandatud avalikus-
tamisnormide vastuvõtmist.

(23) Kiirmenetlused emitentidele, kellel lubatakse kaubelda
reguleeritud turul ja kes sageli kaasavad nendelt turgudelt
kapitali, eeldavad, et ühenduse tasandil võetakse kasutusele
emissioonikavade või hüpoteekvõlakirjade pakkumise
prospektide uus vorm ja uus registreerimisdokumentide
süsteem. Emitendid võivad neid vorme mitte kasutada ja
koostada prospekti ühe dokumendina.

(24) Põhiprospekti sisu puhul tuleks eeskätt arvesse võtta vaja-
dust paindlikkuse järele väärtpaberite kohta esitatava teabe
puhul.

(25) Teatavatel juhtudel peaks pädev asutus lubama tundliku
teabe prospektist erandkorras välja jätta, et vältida emitenti
kahjustavaid olukordi.

(26) Teabe aegumise vältimiseks tuleks kehtestada prospekti
kehtivusaeg.

(27) Investoreid tuleks kaitsta sel viisil, et tagatakse usaldus-
väärse teabe avaldamine. Emitentide kohta, kelle väärtpa-
beritega lubatakse kaubelda reguleeritud turul, kehtib pidev
avalikustamiskohustus, kuid nad ei pea ajakohast teavet
korrapäraselt avaldama. Lisaks sellele kohustusele peaksid
emitendid vähemalt kord aastas koostama loendi kõikidest
asjakohastest andmetest, mis on avaldatud või üldsusele
kättesaadavaks tehtud viimase kaheteistkümne kuu jook-
sul, kaasa arvatud teave, mis on antud muudes ühenduse
õigusaktides sätestatud aruandekohustuste täitmiseks. Sel
viisil peaks olema võimalik tagada järjepideva ja kergesti
arusaadava teabe korrapärane avaldamine. Teatavate emi-
tentide liigse koormamise vältimiseks ei tohiks suure mini-
maalse nimiväärtusega mittekapitaliväärtpaberite emiten-
tidelt selle kohustuse täitmist nõuda.

(28) On vaja, et kooskõlas oma kohustustega, mis tulenevad
väärtpabereid, nende emitente ja väärtpaberiturge käsitle-
vatest ühenduse ja siseriiklikest õigusaktidest, vaataksid
liikmesriigid nõuetekohaselt üle iga-aastase teabe, mida
annavad emitendid, kelle väärtpaberitega lubatakse kau-
belda reguleeritud turul.

(29) Emitentidele antav võimalus viidata prospektis dokumen-
tidele, mis sisaldavad avalikustatavat teavet, tingimusel et
sellised dokumendid on eelnevalt esitatud pädevale asutu-
sele või pädev asutus on need kinnitanud, peaks lihtsus-
tama prospekti koostamist ja vähendama emitentide kulu-
tusi, ohustamata investorite kaitset.

(30) Prospektis sisalduva teabe kontrollimise tõhususes, meeto-
dites ja ajastuses esinevad erinevused raskendavad ettevõt-
jatel kapitali kaasamist või reguleeritud turul kauplemise
loa saamist mitmes liikmesriigis, samuti takistavad need
ühes liikmesriigis asuvatel investoritel omandada väärtpa-
bereid, mida pakub teises liikmesriigis asuv emitent või
millega lubatakse kaubelda teises liikmesriigis. Need erine-
vused tuleks kõrvaldada eeskirjade ühtlustamise teel, et saa-
vutada piisav ühetaolisus nende tagatiste puhul, mida igas
liikmesriigis nõutakse, et tagada piisava ja võimalikult era-
pooletu teabe andmine olemasolevatele ja võimalikele
väärtpaberiomanikele.

(1) International Disclosure Standards for cross-border offering and ini-
tial listings by foreign issuers, I osa, Internal Organisation of Securi-
ties Comissions, september 1998.
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(31) Prospekti kuuluvate mitmesuguste dokumentide ringluse
hõlbustamiseks tuleks soodustada selliste elektrooniliste
sidevahendite kasutamist nagu Internet. Prospekt tuleks
investoritele soovi korral alati anda paberkujul tasuta.

(32) Emitent, pakkuja või reguleeritud turul kauplemise luba
taotlev isik peaks prospekti esitama asjaomasele pädevale
asutusele ja tegema selle üldsusele kättesaadavaks, järgides
seejuures Euroopa Liidu andmekaitsenorme.

(33) Samuti on vaja ühtlustada reklaamimist, et vältida selliseid
lünkasid ühenduse õiguses, mis nõrgendaksid üldsuse usal-
dust ja seega häiriksid finantsturgude nõuetekohast toimi-
mist.

(34) Investorid peaksid asjakohaselt hindama iga uut asjaolu,
mis võib mõjutada investeeringu hindamist ja mis ilmneb
pärast prospekti avaldamist, kuid enne pakkumise lõppe-
mist või kauplemise algust reguleeritud turul; see eeldab
prospekti lisa kinnitamist ja levitamist.

(35) Emitendi kohustus tõlkida kogu prospekt kõikidesse asja-
kohastesse riigikeeltesse pärsib piiriülest pakkumist või
kauplemist mitmel turul. Piiriülese pakkumise hõlbustami-
seks juhul, kui prospekt on koostatud rahvusvahelises
rahanduses üldkasutatavas keeles, peaks vastuvõtval liik-
mesriigil või päritoluliikmesriigil olema õigus nõuda üks-
nes kokkuvõtte tõlkimist ühte või mitmesse riigikeelde.

(36) Vastuvõtva liikmesriigi pädeval asutusel peaks olema õigus
saada päritoluliikmesriigilt tõend, milles kinnitatakse, et
prospekt on koostatud käesoleva direktiivi kohaselt. Käes-
oleva direktiivi eesmärkide täieliku saavutamise tagamiseks
on vaja arvata selle kohaldamisalasse ka väärtpaberid, mille
on emiteerinud emitendid, kelle suhtes kohaldatakse kol-
mandate riikide õigust.

(37) Mitmesugused liikmesriikide pädevad asutused, kellel on
erinevad ülesanded, võivad põhjustada tarbetuid kulutusi ja
ülesannete kattumist, loomata seejuures lisandväärtust.
Igas liikmesriigis tuleks määrata üks pädev asutus, kes kin-
nitab prospekte ja vastutab käesoleva direktiivi täitmise
järele valvamise eest. Liikmesriigil tuleks teatavatel range-
tel tingimustel lubada määrata rohkem kui üks pädev asu-
tus, kuid rahvusvahelise koostöö eest vastutab vaid üks.
Selline asutus või sellised asutused peaksid olema haldus-
asutused, mis on loodud sellisena, et nende sõltumatus
ettevõtjatest on tagatud ja huvide vastuolu välistatud. Pros-
pektide kinnitamise eest vastutava pädeva asutuse määra-
mine ei tohiks välistada koostööd selle asutuse ja muude

üksuste vahel, mille eesmärk on tagada prospektide tõhus
kontroll ja kinnitamine emitentide, investorite, turuosaliste
ja samuti turgude huvides. Käesolevas direktiivis ja selle
rakendusmeetmetes sisalduvate kohustustega seotud üles-
annete delegeerimine tuleb artikli 31 kohaselt läbi vaadata
viie aasta möödumisel käesoleva direktiivi jõustumisest
ning selline delegeerimine peab, välja arvatud kinnitatud
prospektide Internetis avaldamise ja artiklis 14 nimetatud
prospektide esitamise osas, lõppema kaheksa aasta möö-
dumisel käesoleva direktiivi jõustumisest.

(38) Pädevate asutuste ühised miinimumvolitused tagavad
nende teostatava järelevalve tõhususe. Tuleks tagada direk-
tiivi 2001/34/EÜ kohane turgude teavitamine ning päde-
vad asutused peaksid võtma rikkumiste vastu suunatud
meetmeid.

(39) Oma ülesannete täitmiseks on liikmesriikide pädevatel asu-
tustel vaja teha omavahel koostööd.

(40) Finantsturgude arengu arvessevõtmiseks võib aeg-ajalt vaja
minna käesoleva direktiivi eeskirju käsitlevaid tehnilisi
juhiseid ja rakendussätteid. Pärast komisjoni otsusega
2001/528/EÜ (1) loodud Euroopa väärtpaberikomiteega
konsulteerimist tuleks komisjonile anda volitused raken-
dusmeetmete vastuvõtmiseks, tingimusel et nendega ei
muudeta käesoleva direktiivi olulisi osi ja komisjon tegut-
seb kooskõlas käesolevas direktiivis sätestatud põhimõte-
tega.

(41) Oma käesoleva direktiivi kohaste rakendusvolituste kasu-
tamisel peaks komisjon arvesse võtma:

— vajadust tagada väikeinvestorite ning väike- ja keskmise
suurusega ettevõtjate usaldus finantsturgude vastu,
soodustades finantsturgude suurt läbipaistvust,

— vajadust anda investoritele suur hulk konkureerivaid
investeerimisvõimalusi ning tagada nende olukorrale
vastav avalikustamine ja kaitse,

— vajadust tagada, et sõltumatud reguleerivad asutused
rakendavad eeskirju järjekindlalt, eriti võitluses majan-
duskuritegevuse vastu,

— vajadust tagada suur läbipaistvus ja konsulteerimine
kõikide turuosaliste ning Euroopa Parlamendi ja nõu-
koguga,

(1) EÜT L 191, 13.7.2001, lk 45.
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— vajadust soodustada uuendusi finantsturgudel, et vii-
mased oleksid dünaamilised ja tõhusad,

— vajadust tagada rahandussüsteemi stabiilsus rahandus-
uuenduste range järelevalve ja nendele reageerimise
abil,

— kapitali maksumuse vähendamise ja selle kättesaada-
vuse suurendamise tähtsust,

— vajadust pikaajaliselt tasakaalustada turuosalistele
(kaasa arvatud väike- ja keskmise suurusega ettevõtjad
ning väikeinvestorid) rakendusmeetmetest tulenevat
kulu ja tulu,

— vajadust soodustada ühenduse finantsturgude rahvus-
vahelist konkurentsivõimet, ilma et see piiraks rahvus-
vahelise koostöö hädavajalikku laiendamist,

— vajadust luua võrdsed võimalused kõikidele turuosalis-
tele, kehtestades vajaduse korral alati ühenduse õigus-
norme,

— vajadust arvestada siseriiklike finantsturgude erinevusi,
kui need ei nõrgenda põhjendamatult ühtse turu tervik-
likkust,

— vajadust tagada kooskõla muude ühenduse õigusakti-
dega selles valdkonnas, sest teabe erinevused ja läbi-
paistvuse puudumine võivad ohustada turgude toimi-
mist ning kahjustada eeskätt tarbijaid ja
väikeinvestoreid.

(42) Euroopa Parlamendile tuleks anda rakendusmeetmete eel-
nõu läbivaatamiseks ja oma arvamuse esitamiseks kolm
kuud aega alates eelnõu esimesest edastamisest. Kiireloo-
mulistel ja nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel võib seda
tähtaega siiski lühendada. Kui Euroopa Parlament võtab
selle tähtaja jooksul vastu resolutsiooni, peaks komisjon
meetmete eelnõu uuesti läbi vaatama.

(43) Liikmesriigid peaksid kehtestama käesoleva direktiivi koha-
selt vastuvõetud siseriiklike õigusnormide rikkumise eest
sanktsioonide süsteemi ja võtma kõik vajalikud meetmed
nende sanktsioonide rakendamise tagamiseks. Kehtestata-
vad sanktsioonid peaksid olema tõhusad, proportsionaal-
sed ja hoiatavad.

(44) Tuleks ette näha õigus nõuda nende otsuste kohtulikku
läbivaatamist, mis liikmesriikide pädevad asutused on tei-
nud käesoleva direktiivi kohaldamiseks.

(45) Proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt on ühtse väärtpa-
berituru väljakujundamise tagamise kui põhieesmärgi saa-
vutamiseks vaja ja asjakohane kehtestada emitentidele ühe-
ainsa loa andmist käsitlevad eeskirjad. Vastavalt
asutamislepingu artikli 5 kolmandale lõigule, ei lähe käes-
olev direktiiv kaugemale, kui on vaja selle eesmärkide saa-
vutamiseks.

(46) Käesoleva direktiivi kohaldamist hinnates peaks komisjon
keskenduma eelkõige sellele, millises korras liikmesriikide
pädevad asutused prospekte kinnitavad, ning üldisemalt
päritoluriigi põhimõtte rakendamisele ja sellele, kas kõne-
alune rakendamine võib tekitada raskusi investorite kaitse
ja turu tõhususe seisukohast; samuti peaks komisjon
uurima artikli 10 toimimist.

(47) Käesoleva direktiivi hilisemal muutmisel tuleks kaaluda,
milline kinnitamiskord tuleks vastu võtta, et veelgi eden-
dada prospekte käsitlevate ühenduse õigusaktide ühetao-
list kohaldamist, ja kas tuleks asutada Euroopa väärtpabe-
riasutus.

(48) Käesolevas direktiivis austatakse põhiõigusi ja järgitakse
iseäranis Euroopa Liidu põhiõiguste hartas tunnustatud
põhimõtteid.

(49) Käesoleva direktiivi rakendamiseks vajalikud meetmed
tuleks vastu võtta vastavalt nõukogu 28. juuni 1999. aasta
otsusele 1999/468/EÜ, millega kehtestatakse komisjoni
rakendusvolituste kasutamise menetlused, (1)

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

I PEATÜKK

ÜLDSÄTTED

Artikkel 1

Eesmärk ja kohaldamisala

1. Käesoleva direktiivi eesmärk on ühtlustada väärtpaberite üld-
susele pakkumisel või mõnes liikmesriigis asuval või tegutseval
reguleeritud turul kauplemisele lubamisel avaldatava prospekti
koostamist, kinnitamist ja levitamist käsitlevad nõuded.

2. Käesolevat direktiivi ei kohaldata:

a) osakute suhtes, mille on emiteerinud muud liiki kui kinnised
ühisinvesteerimisettevõtjad;

b) mittekapitaliväärtpaberite suhtes, mille on emiteerinud liik-
mesriik või tema piirkondlik või kohalik asutus või avalik-
õiguslik rahvusvaheline organisatsioon, kuhu kuulub vähe-
malt üks liikmesriik, või Euroopa Keskpank või liikmesriigi
keskpank;

c) liikmesriikide keskpankade kapitaliosade suhtes;

(1) EÜT L 184, 17.7.1999, lk 23.
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d) väärtpaberite suhtes, millele liikmesriik või mõni selle piir-
kondlik või kohalik asutus on andnud tingimusteta ja tühista-
matu tagatise;

e) väärtpaberite suhtes, mille on emiteerinud juriidiliseks isikuks
olevad ühingud või liikmesriigi tunnustatud mittetulundus-
ühingud, selleks et hankida vahendeid oma kasumitaotluseta
eesmärkide saavutamiseks;

f) mittekapitaliväärtpaberite suhtes, mida krediidiasutused
emiteerivad jätkuvalt või korduvalt, tingimusel et need
väärtpaberid:

i) ei ole allutatud, vahetatavad ega asendatavad;

ii) ei anna õigust märkida ega omandada muud liiki väärtpa-
bereid ega ole seotud tuletisväärtpaberitega;

iii) tõendavad tagasimakstavate hoiuste vastuvõtmist;

iv) on hõlmatud hoiuste tagamise skeeme käsitleva Euroopa
Parlamendi ja nõukogu direktiivi 94/19/EÜ (1) kohase
hoiuste tagamise skeemiga;

g) mittevahetatavate kapitaliosade suhtes, mille põhieesmärk on
anda omanikule õigus asustada korterit või mõnda muud kin-
nisasja või selle osa ja mille müümisel tuleb sellest õigusest
loobuda;

h) väärtpaberite suhtes, mis on hõlmatud pakkumisega, mille
koguväärtus on väiksem kui 2 500 000 eurot, kusjuures seda
ülemmäära arvestatakse kaheteistkümne kuu kohta;

i) bostadsobligation’ide suhtes, mida on korduvalt emiteerinud
Rootsi krediidiasutused, mis tegelevad peaasjalikult hüpoteek-
laenude andmisega, tingimusel et:

i) emiteeritud bostadsobligation’id kuuluvad samasse sarja;

ii) bostadsobligation’id on kindlaksmääratud emiteerimistäh-
taja jooksul emiteeritud;

iii) bostadsobligation’ide tingimusi ei muudeta emiteerimistäh-
taja jooksul;

iv) kõnealuste bostadsobligation’ide emiteerimisest saadud
summad paigutatakse emitendi põhikirja kohaselt varas-
se, mis annab piisava katte nendest väärtpaberitest tulene-
vatele kohustustele;

j) mittekapitaliväärtpaberite suhtes, mida krediidiasutused emi-
teerivad jätkuvalt või korduvalt ja mille puhul on pakkumise
koguväärtus väiksem kui 50 000 000 eurot, kusjuures seda
ülemmäära arvestatakse kaheteistkümne kuu kohta, tingimu-
sel et need väärtpaberid:

i) ei ole allutatud, vahetatavad ega asendatavad;

ii) ei anna õigust märkida ega omandada muud liiki väärtpa-
bereid ega ole seotud tuletisväärtpaberitega.

3. Olenemata lõike 2 punktidest b, d, h, i ja j on emitendil, pak-
kujal või reguleeritud turul kauplemise luba taotleval isikul õigus
koostada prospekt käesoleva direktiivi kohaselt, kui väärtpabereid
pakutakse üldsusele või antakse luba nendega kaubelda.

Artikkel 2

Mõisted

1. Käesolevas direktiivis kasutatakse järgmisi mõisteid:

a) väärtpaberid – direktiivi 93/22/EMÜ artikli 1 punktis 4 mää-
ratletud võõrandatavad väärtpaberid, välja arvatud direktiivi
93/22/EMÜ artikli 1 lõikes 5 määratletud rahaturuinstrumen-
did, mille lunastustähtaeg on lühem kui 12 kuud. Nende inst-
rumentide suhtes võib kohaldada siseriiklikke õigusnorme;

b) kapitaliväärtpaberid – aktsiad ja muud võõrandatavad väärtpa-
berid, mis on samaväärsed äriühingute aktsiatega, samuti
muud liiki võõrandatavad väärtpaberid, mis annavad õiguse
omandada eespool nimetatud väärtpabereid kas nende vahe-
tamise või nendega seotud õiguste kasutamise teel, tingimu-
sel et need muud liiki võõrandatavad väärtpaberid on emitee-
rinud aluseks olevate aktsiate emitent või kõnealuse emitendi
kontserni kuuluv üksus;

c) mittekapitaliväärtpaberid – kõik väärtpaberid, mis ei ole kapita-
liväärtpaberid;

d) väärtpaberite pakkumine üldsusele – mis tahes vormis ja vahen-
dite abil isikutele suunatud teade, milles esitatakse piisavalt
teavet pakkumistingimuste ja pakutavate väärtpaberite koh-
ta, et investor saaks otsustada nende väärtpaberite ostmise või
märkimise üle. See määratlus hõlmab ka väärtpaberite suuna-
tud pakkumist finantsvahendajate kaudu;

e) kutselised investorid:

i) juriidilised isikud, kes tegutsevad finantsturgudel tegevus-
loast või õigusnormidest tulenevalt ja kelle hulka kuulu-
vad: krediidiasutused, investeerimisühingud, muud tege-
vusloast või õigusnormidest tulenevalt tegutsevad
finantseerimisasutused, kindlustusseltsid, ühisinvesteeri-
misettevõtjad ja nende fondivalitsejad, pensionifondid ja
nende fondivalitsejad, toormevahendajad ning isikud, kes
ei tegutse sellisest tegevusloast või sellistest õigusnormi-
dest tulenevalt, kuid kelle äritegevuse ainus eesmärk on
investeerida väärtpaberitesse;

ii) riikide keskvalitsusasutused ja piirkondlikud valitsusasu-
tused, keskpangad, riikidevahelised asutused, nagu Rah-
vusvaheline Valuutafond, Euroopa Keskpank, Euroopa
Investeerimispank ja muud samalaadsed riikidevahelised
organisatsioonid;

iii) muud juriidilised isikud, kes ei vasta kahele punktis f esi-
tatud kolmest kriteeriumist;(1) EÜT L 135, 31.5.1994, lk 5.

06/6. kd ET Euroopa Liidu Teataja 361



iv) teatavad füüsilised isikud: sõltuvalt vastastikusest tunnus-
tamisest võib liikmesriik lubada kutselise investorina
tegutseda oma territooriumil elavatel ja kutselise investori
seisundit selgesõnaliselt taotlevatel füüsilistel isikutel, kui
need isikud vastavad vähemalt kahele lõikes 2 esitatud kri-
teeriumidest;

v) teatavad väike- ja keskmise suurusega ettevõtjad: sõltuvalt
vastastikusest tunnustamisest võib liikmesriik lubada kut-
selise investorina tegutseda väike- ja keskmise suurusega
ettevõtjatel, kelle registrijärgne asukoht on tema territoo-
riumil ja kes selgesõnaliselt taotlevad kutselise investori
seisundit;

f) väike- ja keskmise suurusega ettevõtjad – äriühingud, kes oma vii-
mase raamatupidamise aastaaruande või konsolideeritud aas-
taaruande kohaselt vastavad vähemalt kahele järgmisest kol-
mest kriteeriumist: töötajate keskmine arv majandusaastal on
väiksem kui 250, bilansi kogumaht ei ületa 43 000 000 eurot
ja aasta netokäive ei ületa 50 000 000 eurot;

g) krediidiasutus – krediidiasutuste asutamist ja tegevust käsitleva
Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. märtsi 2000. aasta direk-
tiivi 2000/12/EÜ (1) artikli 1 punkti 1 alapunktis a määratle-
tud ettevõtja;

h) emitent – juriidiline isik, kes emiteerib väärtpabereid või kavat-
seb neid emiteerida;

i) pakkumise tegija (ehk pakkuja) – juriidiline või füüsiline isik, kes
pakub väärtpabereid üldsusele;

j) reguleeritud turg – direktiivi 93/22/EMÜ artikli 1 punktis 13
määratletud turg;

k) pakkumiskava – emitendi kava, mis lubab emiteerida kindlaks-
määratud emiteerimistähtaja jooksul jätkuvalt või korduvalt
samasse liiki ja/või klassi kuuluvaid mittekapitaliväärtpabe-
reid, sealhulgas igat liiki optsioonitunnistusi;

l) jätkuvalt või korduvalt emiteeritavad väärtpaberid – samasse liiki
ja/või klassi kuuluvad väärtpaberid, mida emiteeritakse jätku-
valt või tehakse kaheteistkümne kuu jooksul vähemalt kaks
eraldi emissiooni;

m) päritoluliikmesriik:

i) kõikide alapunktis ii nimetamata ühenduse väärtpaberi-
emitentide puhul on selleks liikmesriik, kus on emitendi
registrijärgne asukoht;

ii) selliste mittekapitaliväärtpaberite emissioonide puhul,
millest igaühe nimiväärtus on vähemalt 1 000 eurot või
mis annavad õiguse omandada võõrandatavaid

väärtpabereid või saada sularaha nende vahetamise või
nendega seotud õiguste kasutamise teel, tingimusel et mit-
tekapitaliväärtpaberite emitent ei ole aluseks olevate
väärtpaberite emitent ega viimase kontserni kuuluv üksus,
on selleks sõltuvalt asjaoludest emitendi, pakkuja või kaup-
lemisloa taotleja valikul liikmesriik, kus on emitendi
registrijärgne asukoht või kus väärtpaberitega lubatakse
või kavatsetakse lubada kaubelda reguleeritud turul või
kus väärtpabereid pakutakse üldsusele. Sama korda kohal-
datakse muus vääringus kui eurodes väljendatud mitteka-
pitaliväärtpaberite suhtes, tingimusel et nende mini-
maalne nimiväärtus vastab ligikaudu 1 000 eurole;

iii) kõikide väärtpaberiemitentide puhul, kes asuvad kolman-
das riigis ja keda ei ole mainitud alapunktis ii, on selleks
sõltuvalt asjaoludest emitent, pakkuja või kauplemisloa
taotleja valikul liikmesriik, kus väärtpabereid kavatsetakse
üldsusele pakkuda esimest korda pärast käesoleva direk-
tiivi jõustumist või kus esitatakse esimene taotlus regulee-
ritud turul kauplemiseks, kui kolmandas riigis asuvate
emitentide hilisemast valikust ei tulene hiljem teisiti juhul,
mil päritoluliikmesriiki ei ole määratud nende valikul;

n) vastuvõttev liikmesriik – liikmesriik, kus tehakse pakkumine üld-
susele või taotletakse kauplemisluba, kui see on muu riik kui
päritoluliikmesriik;

o) muud liiki kui kinnine ühisinvesteerimisettevõtja – avatud inves-
teerimisfond või investeerimisühing:

i) kelle eesmärk on üldsuselt saadud kapitali ühine investee-
rimine ja kes tegutseb riski hajutamise põhimõttel;

ii) kelle osakud ostetakse tagasi või lunastatakse osakuoma-
niku nõudmisel otse või kaudselt sellise ettevõtja vara
arvelt;

p) ühisinvesteerimisettevõtja osakud – ühisinvesteerimisettevõtja
emiteeritud väärtpaberid, mis tõestavad nende omaniku
õigust sellise ettevõtja varale;

q) kinnitamine – päritoluliikmesriigi pädeva asutuse antud pool-
dav hinnang prospekti täielikkusele, ka selles esitatud teabe
järjepidevusele ja arusaadavusele;

r) põhiprospekt – prospekt, mis sisaldab kogu asjakohast teavet,
mida nõutakse artiklites 5 ja 7 ning täienduse puhul artik-
lis 16, ja mis käsitleb emitenti ja üldsusele pakutavate või
reguleeritud turul kauplemisele lubatavaid väärtpabereid ning
kui emitent soovib, pakkumise lõpptingimusi.

2. Lõike 1 punkti e alapunkti iv puhul kohaldatakse järgmisi kri-
teeriume:

a) investor on teinud väärtpaberiturul märkimisväärse suurusega
tehinguid keskmise sagedusega vähemalt 10 tehingut kvarta-
lis viimase nelja kvartali jooksul;

b) investori väärtpaberiportfelli väärtus ületab 0,5 miljonit eurot;
(1) EÜT L 126, 26.5.2000, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud direk-
tiiviga 2000/28/EÜ (EÜT L 275, 27.10.2000, lk 37).
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c) investor töötab või on vähemalt ühe aasta töötanud rahandus-
valdkonnas ametikohal, mis eeldab teadmisi väärtpaberite
investeerimise kohta.

3. Lõike 1 punkti e alapunktide iv ja v puhul kohaldatakse järg-
misi sätteid.

Iga pädev asutus tagab sobivate mehhanismide olemasolu kutse-
lise investorina käsitletavate füüsiliste isikute ning väike- ja kesk-
mise suurusega ettevõtjate kohta registri pidamiseks, võttes
arvesse vajadust tagada piisav andmekaitse. See register on kätte-
saadav kõikidele emitentidele. Iga füüsiline isik ning väike- ja
keskmise suurusega ettevõtja, kes soovib kutselise investori sei-
sundit, registreerib end ja iga registreeritud investor võib sellest
seisundist alati loobuda.

4. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võtab komisjon
artikli 24 lõikes 2 sätestatud korras vastu rakendusmeetmed, mis
käsitlevad lõikes 1 osutatud määratlusi, sealhulgas kohandab
väike- ja keskmise suurusega ettevõtjate määratlemiseks kasutata-
vaid arvnäitajaid, võttes arvesse ühenduse õigusnorme ja soovi-
tusi ning majanduse arengut ja füüsiliste isikute kutselise investo-
rina registreerimisega seotud avalikustamismeetmeid.

Artikkel 3

Prospekti avaldamise kohustus

1. Liikmesriigid ei luba oma territooriumil väärtpabereid üldsu-
sele pakkuda enne, kui on avaldatud prospekt.

2. Prospekti avaldamise kohustus ei kehti allpool loetletud liiki
pakkumiste kohta:

a) väärtpaberite pakkumine üksnes kutselistele investoritele;
ja/või

b) väärtpaberite pakkumine vähem kui 100 sellisele füüsilisele
või juriidilisele isikule liikmesriigi kohta, kes ei ole kutselised
investorid; ja/või

c) väärtpaberite pakkumine investoritele, kes omandavad väärt-
pabereid vähemalt 50 000 euro eest investori kohta iga eraldi
pakkumise puhul; ja/või

d) selliste väärtpaberite pakkumine, millest igaühe nimiväärtus
on vähemalt 50 000 eurot; ja/või

e) väärtpaberite pakkumine, mille koguväärtus on vähem kui
100 000 eurot, kusjuures seda ülemmäära arvestatakse kahe-
teistkümne kuu kohta.

Ühe või mitme käesolevas lõikes nimetatud liiki pakkumisega hõl-
matud väärtpaberite hilisemat edasimüüki käsitletakse eraldi pak-
kumisena ja selleks et otsustada, kas kõnealune edasimüük on
väärtpaberite pakkumine üldsusele, kohaldatakse artikli 2 lõike 1
punktis d esitatud määratlust. Väärtpaberite suunatud pakkumine

finantsvahendajate kaudu eeldab prospekti avaldamist juhul, kui
ükski punktides a–e sätestatud tingimustest ei täitu lõpliku suu-
natud pakkumise puhul.

3. Liikmesriigid tagavad, et enne kui antakse luba kaubelda väärt-
paberitega nende territooriumil asuval või tegutseval reguleeritud
turul, tuleb avaldada prospekt.

Artikkel 4

Prospekti avaldamise kohustusest lubatavad erandid

1. Prospekti avaldamise kohustus ei kehti allpool loetletud liiki
väärtpaberite üldsusele pakkumise suhtes:

a) aktsiad, mis emiteeritakse juba emiteeritud samasse klassi kuu-
luvate aktsiate asendamiseks, kui selliste uute aktsiate emitee-
rimisega ei kaasne aktsiakapitali suurenemine;

b) väärtpaberid, mida pakutakse seoses ülevõtmisega asendus-
pakkumise teel, tingimusel et saadaval on dokument, mis
pädeva asutuse arvates sisaldab prospektiga samaväärset tea-
vet, võttes arvesse ühenduse õigusaktides sätestatud nõudeid;

c) väärtpaberid, mida pakutakse või mis antakse üle või mis
kavatsetakse üle anda seoses ühinemisega, tingimusel et saa-
daval on dokument, mis pädeva asutuse arvates sisaldab pros-
pektiga samaväärset teavet, võttes arvesse ühenduse õigusak-
tides sätestatud nõudeid;

d) aktsiad, mida pakutakse või mis antakse üle või mis kavatse-
takse üle anda praegustele aktsionäridele, ja aktsiad, mis
antakse väljamakstavate dividendide eest ja mis kuuluvad
samasse klassi aktsiatega, millega seoses dividende makstakse,
tingimusel et saadaval on dokument, mis sisaldab teavet akt-
siate arvu ja laadi kohta ning pakkumise põhjusi ja üksikasju;

e) väärtpaberid, mida pakub või mille annab üle või kavatseb üle
anda oma praegustele või endistele juhtidele või töötajatele
tööandjaks olev ettevõtja, kelle väärtpaberitega lubatakse juba
kaubelda reguleeritud turul, või selle sidusettevõtja, tingimu-
sel et saadaval on dokument, mis sisaldab teavet väärtpaberite
arvu ja laadi kohta ning pakkumise põhjusi ja üksikasju.

2. Prospekti avaldamise kohustus ei kehti järgmist liiki väärtpa-
beritega reguleeritud turul kauplemiseks loa andmise kohta:

a) aktsiad, mis arvuliselt esindavad kaheteistkümne kuu jooksul
vähem kui 10 % samasse klassi kuuluvatest aktsiatest, millega
juba lubatakse kaubelda samal reguleeritud turul;

b) aktsiad, mis emiteeritakse selliste samasse klassi kuuluvate akt-
siate asendamiseks, millega juba lubatakse kaubelda samal
reguleeritud turul, kui selliste aktsiate emiteerimisega ei kaasne
aktsiakapitali suurenemine;

c) väärtpaberid, mida pakutakse seoses ülevõtmisega asendus-
pakkumise teel, tingimusel et saadaval on dokument, mis
pädeva asutuse arvates sisaldab prospektiga samaväärset tea-
vet, võttes arvesse ühenduse õigusaktides sätestatud nõudeid;
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d) väärtpaberid, mida pakutakse või mis antakse üle või mis
kavatsetakse üle anda seoses ühinemisega, tingimusel et saa-
daval on dokument, mis pädeva asutuse arvates sisaldab pros-
pektiga samaväärset teavet, võttes arvesse ühenduse õigusak-
tides sätestatud nõudeid;

e) aktsiad, mida pakutakse või mis antakse üle või mis kavatse-
takse üle anda praegustele aktsionäridele, ja aktsiad, mis
antakse väljamakstavate dividendide eest ja mis kuuluvad
samasse klassi aktsiatega, millega seoses dividende makstakse,
tingimusel et kõnealused aktsiad kuuluvad samasse klassi akt-
siatega, millega juba lubatakse kaubelda samal reguleeritud
turul, ja et saadaval on dokument, mis sisaldab teavet aktsiate
arvu ja laadi kohta ning pakkumise põhjusi ja üksikasju;

f) väärtpaberid, mida pakub või mille annab üle või kavatseb üle
anda oma praegustele või endistele juhtidele või töötajatele
tööandjaks olev ettevõtja või selle sidusettevõtja, tingimusel et
kõnealused väärtpaberid kuuluvad samasse klassi väärtpaberi-
tega, millega juba lubatakse kaubelda samal reguleeritud turul,
ja et saadaval on dokument, mis sisaldab teavet väärtpaberite
arvu ja laadi kohta ning pakkumise põhjusi ja üksikasju;

g) aktsiad, mis tulenevad muude väärtpaberite vahetamisest või
asendamisest või muude väärtpaberitega seotud õiguste kasu-
tamisest, tingimusel et kõnealused aktsiad kuuluvad samasse
klassi aktsiatega, millega juba lubatakse kaubelda samal regu-
leeritud turul;

h) väärtpaberid, millega juba lubatakse kaubelda mõnel teisel
reguleeritud turul, juhul kui:

i) nende väärtpaberitega või samasse klassi kuuluvate väärt-
paberitega on lubatud sellel teisel reguleeritud turul kau-
belda juba rohkem kui 18 kuud;

ii) väärtpaberite puhul, millega esimest korda lubati kau-
belda reguleeritud turul pärast käesoleva direktiivi jõustu-
mist, avaldati sellel teisel reguleeritud turul kauplemise loa
andmisel kinnitatud prospekt, mis tehti üldsusele kätte-
saadavaks artikli 14 kohaselt;

iii) väärtpaberite puhul, mis noteeriti esimest korda pärast
30. juunit 1983, kinnitati noteerimisprospekt direktiivi
80/390/EMÜ või direktiivi 2001/34/EÜ nõuete kohaselt,
välja arvatud alapunktiga ii hõlmatud juhud;

iv) pidevad kohustused, mis käsitlevad kauplemist sellel tei-
sel reguleeritud turul, on täidetud;

v) isik, kes taotleb selle erandi alusel luba väärtpaberiga
kauplemiseks reguleeritud turul, koostab kokkuvõtte, mis
on üldsusele kättesaadav keeles, mida tunnustab selle liik-
mesriigi pädev asutus, kus paikneb reguleeritud turg, mil-
lel kauplemise luba taotletakse;

vi) alapunktis iv osutatud kokkuvõte tehakse üldsusele kätte-
saadavaks liikmesriigis, kus asub reguleeritud turg, millel
kauplemise luba taotletakse artikli 14 lõikes 2 sätestatud
viisil; ja

vii) kokkuvõtte sisu on kooskõlas artikli 5 lõikega 2. Lisaks
sellele märgitakse kokkuvõttes, kust on võimalik saada
kõige värskemat prospekti ja finantsteavet, mida emitent
avaldab oma pideva avalikustamiskohustuse raames.

3. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võtab komisjon
artikli 24 lõikes 2 osutatud korras vastu rakendusmeetmed, mis
käsitlevad lõike 1 punkte b ja c ning lõike 2 punkte c ja d, eeskätt
samaväärsuse tähendust.

II PEATÜKK

PROSPEKTI KOOSTAMINE

Artikkel 5

Prospekt

1. Ilma et see piiraks artikli 8 lõike 2 kohaldamist, sisaldab pros-
pekt kogu teavet, mis emitendi ja üldsusele pakutavate või regu-
leeritud turul kauplemise loa saanud väärtpaberite eripära tõttu
on vajalik, et investorid saaksid kõiki asjaolusid teadvalt hinnata
emitendi ja võimaliku tagaja vara ja kohustusi, finantsseisundit,
kasumit/kahjumit ja väljavaateid ning kõnealuste väärtpaberitega
seotud õigusi. See teave esitatakse hõlpsasti analüüsitavas ja aru-
saadavas vormis.

2. Prospekt sisaldab teavet, mis käsitleb emitenti ja väärtpabereid,
mida pakutakse üldsusele või millega lubatakse kaubelda regulee-
ritud turul. Samuti sisaldab see kokkuvõtet. Selles kokkuvõttes,
mis koostatakse samas keeles kui algne prospekt, esitatakse lühi-
dalt ja üldkeeles emitendi, võimaliku tagaja ja väärtpaberite põhi-
lised tunnusjooned ja nendega seotud riskid. Kokkuvõte sisaldab
ka hoiatust, et:

a) seda tuleks käsitada prospekti sissejuhatusena;

b) väärtpaberitesse investeerimise üle otsustamisel peaks inves-
tor uurima prospekti tervikuna;

c) kui kohtule esitatakse prospektis sisalduva teabega seonduv
nõue, võib hagejast investorile liikmesriikide siseriiklike õigus-
aktide alusel langeda kohustus kanda prospekti tõlkimise
kulud enne kohtumenetluse algatamist; ja

d) nende isikute suhtes, kes on esitanud kokkuvõtte, kaasa arva-
tud selle tõlked, ja taotlenud nende avaldamist, kohaldatakse
tsiviilvastutust, aga seda üksnes juhul, kui kokkuvõte on eksi-
tav, ebatäpne või prospekti muude osadega vastuolus.
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Kui prospekt on seotud mittekapitaliväärtpaberite, millest igaühe
nimiväärtus on vähemalt 50 000 eurot, kauplemisele lubamisega
reguleeritud turul, ei ole kokkuvõtte koostamine kohustuslik,
välja arvatud juhul, kui liikmesriik nõuab seda artikli 19 lõike 4
kohaselt.

3. Kui lõikest 4 ei tulene teisiti, võib emitent, pakkuja või regu-
leeritud turul kauplemise loa taotleja koostada prospekti üheainsa
või mitme eraldi dokumendina. Eraldi dokumentidest koosnevas
prospektis jagunevad nõutavad andmed registreerimisdokumen-
di, väärtpaberikirjelduse ja kokkuvõtte vahel. Registreerimisdoku-
ment sisaldab emitenti käsitlevat teavet. Väärtpaberikirjeldus sisal-
dab teavet üldsusele pakutavate või reguleeritud turul
kauplemisele lubatavate väärtpaberite kohta.

4. Järgmist liiki väärtpaberite puhul võib prospekt emitendi, pak-
kuja või kauplemisloa taotleja valikul koosneda põhiprospektist,
mis sisaldab kogu asjakohast teavet emitendi ja üldsusele pakuta-
vate või reguleeritud turul kauplemisele lubatavate väärtpaberite
kohta:

a) pakkumiskava alusel emiteeritavad mittekapitaliväärtpaberid,
sealhulgas igat liiki optsioonitunnistused;

b) mittekapitaliväärtpaberid, mida krediidiasutused emiteerivad
jätkuvalt või korduvalt, kui:

i) kõnealuste väärtpaberite emiteerimisest saadud summad
paigutatakse siseriikliku õiguse kohaselt varasse, mis annab
piisava katte nendest väärtpaberitest tulenevatele kohustus-
tele nende lunastustähtpäevani;

ii) asjaomase krediidiasutuse maksejõuetuse korral on kõne-
alused summad mõeldud esmajärjekorras kapitali tagasi-
maksmiseks ja kogunenud intresside tasumiseks, ilma et
see piiraks krediidiasutuste saneerimist ja likvideerimist
käsitleva Euroopa Parlamendi ja nõukogu
4. aprilli 2001. aasta direktiivi 2001/24/EÜ (1) sätete
kohaldamist.

Põhiprospektis sisalduvat teavet täiendatakse vajaduse korral
artikli 16 kohaselt ajakohase teabega emitendi ja üldsusele
pakutavate või reguleeritud turul kauplemisele lubatavate
väärtpaberite kohta.

Kui pakkumise lõplikud tingimused ei sisaldu põhiprospektis
ega selle lisades, esitatakse need investoritele ja pädevale asu-
tusele iga avaliku pakkumise tegemisel niipea kui võimalik ja

võimaluse korral enne pakkumise algust. Sel juhul kohalda-
takse artikli 8 lõike 1 punkti a.

5. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võtab komisjon
artikli 24 lõikes 2 osutatud korras vastu rakendusmeetmed, mis
käsitlevad prospekti või põhiprospekti ja lisade vormi.

Artikkel 6

Prospektiga seotud vastutus

1. Liikmesriigid tagavad, et vastutus prospektis sisalduva teabe
eest lasub sõltuvalt asjaoludest vähemalt emitendil või tema
haldus-, juhtimis- või järelevalveorganitel, pakkujal, reguleeritud
turul kauplemise loa taotlejal või tagajal. Vastutavad isikud tõste-
takse prospektis selgelt esile, esitades nende nime ja ametikoha või
juriidiliste isikute puhul nende nime ja registrijärgse asukoha ning
nende isikute kinnituse, et neile teadaolevalt vastab prospektis
sisalduv teave tõele ja et prospektist ei ole välja jäetud seiku, mis
võivad mõjutada prospekti tähendust.

2. Liikmesriigid tagavad, et nende õigusnorme, mis käsitlevad tsi-
viilvastutust, kohaldatakse isikute suhtes, kes vastutavad prospek-
tis sisalduva teabe eest.

Liikmesriigid tagavad siiski, et ühegi isiku suhtes ei kohaldata tsi-
viilvastutust ainuüksi kokkuvõtte, ka mitte selle tõlke põhjal, välja
arvatud juhul, kui see on eksitav, ebatäpne või prospekti muude
osadega vastuolus.

Artikkel 7

Miinimumteave

1. Komisjon võtab artikli 24 lõikes 2 osutatud korras vastu üksik-
asjalikud rakendusmeetmed, mis käsitlevad prospektis nõutavat
teavet ja millega välditakse sama teabe mitmekordset esitamist
juhul, kui prospekt koosneb eraldi dokumentidest. Esimesed
rakendusmeetmed võetakse vastu 1. juuliks 2004.

2. Prospekti eri vormide väljatöötamisel võetakse arvesse järgmisi
tegureid:

a) mitmesugust laadi teave, mida investorid vajavad nii kapitali-
väärtpaberite kui ka mittekapitaliväärtpaberite kohta; teabe
suhtes, mida prospektis nõutakse samalaadsete majanduslike
omadustega väärtpaberite, eeskätt tuletisväärtpaberite kohta,
rakendatakse järjepidevat lähenemisviisi;(1) EÜT L 125, 5.5.2001, lk 15.
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b) mittekapitaliväärtpaberitepakkumise ja reguleeritud turulkaup-
lemise lubade eri liigid ja eripära. Prospektis nõutav teave peab
olema asjaomaste investorite seisukohast asjakohane, kui tege-
mist on mittekapitaliväärtpaberitega, millest igaühe nimiväär-
tus on vähemalt 50 000 eurot;

c) vorm, mida kasutatakse, ja teave, mida nõutakse prospektide
puhul, mis käsitlevad pakkumiskava alusel emiteeritavaid mit-
tekapitaliväärtpabereid, sealhulgas igat liiki optsiooni-
tunnistusi;

d) vorm, mida kasutatakse, ja teave, mida nõutakse prospektide
puhul, mis käsitlevad mittekapitaliväärtpabereid, mis ei ole
allutatud, vahetatavad, asendatavad ega märkimis- või oman-
damisõigusega või tuletisväärtpaberitega seotud ja mida emi-
teerivad jätkuvalt või korduvalt üksused, kes tegutsevad
Euroopa Majanduspiirkonnas finantsturgudel tegevusloast või
õigusnormidest tulenevalt;

e) emitendi mitmesugused tegevusalad ja suurus, eriti väike- ja
keskmise suurusega ettevõtjate puhul. Selliste äriühingute
puhul kohandatakse teavet nende suuruse ja vajaduse korral
nende lühema tegutsemisajaga;

f) emitendi avalik-õiguslik seisund, kui see on asjakohane.

3. Lõikes 1 osutatud rakendusmeetmed põhinevad finants- ja
muud teavet käsitlevatel normidel, mille on kehtestanud rahvus-
vahelised väärtpaberijärelevalveorganid, eeskätt Rahvusvaheline
Väärtpaberijärelevalve Organisatsioon (IOSCO), ja käesoleva
direktiivi näitlikel lisadel.

Artikkel 8

Teabe väljajätmine

1. Liikmesriigid tagavad, et juhul, kui üldsusele pakutavate väärt-
paberite lõplikku pakkumishinda ja hulka ei saa prospekti
märkida:

a) avaldatakse prospektis kriteeriumid ja/või tingimused, mille
põhjal eespool nimetatud tegurid kindlaks määratakse, või
hinna puhul kõrgeim hind; või

b) võib nõusoleku väärtpabereid osta või märkida tühistada vähe-
malt kahe tööpäeva jooksul pärast üldsusele pakutavate väärt-
paberite lõpliku pakkumishinna ja hulga teatavakstegemist.

Väärtpaberite lõplik pakkumishind ja hulk teatatakse päritoluliik-
mesriigi pädevale asutusele ja need andmed avalikustatakse
artikli 14 lõikes 2 sätestatud korras.

2. Päritoluliikmesriigi pädev asutus võib lubada prospektist välja
jätta käesoleva direktiiviga või artikli 7 lõikes 1 osutatud raken-
dusmeetmetega ettenähtud teatava teabe, kui ta leiab, et:

a) sellise teabe avalikustamine oleks vastuolus üldiste huvidega;
või

b) sellise teabe avalikustamine kahjustaks tõsiselt emitenti, tingi-
musel et väljajätmine ei eksita üldsust oluliste seikade suhtes,
mida on vaja emitendi, pakkuja ja võimaliku tagaja ning pros-
pektiga hõlmatud väärtpaberitega seotud õiguste hindamiseks
kõiki asjaolusid arvessevõtvalt; või

c) sellisel teabel on teatava pakkumise või reguleeritud turul kaup-
lemisele lubamise seisukohast vähene tähtsus ning see ei
mõjuta emitendi, pakkuja või võimaliku tagaja finantsseisundi
ja väljavaadete hindamist.

3. Kui erandjuhul on teatavad artikli 7 lõikes 1 osutatud raken-
dusmeetmetega nõutavad andmed, mis tuleb esitada prospektis,
emitendi tegevusvaldkonna või õigusliku seisundi või prospektiga
hõlmatud väärtpaberite suhtes ebaolulised, sisaldab prospekt nõu-
tavate andmetega samaväärseid andmeid, ilma et see piiraks inves-
torite nõuetekohast teavitamist. Kui sellised andmed puuduvad, ei
kohaldata seda kohustust.

4. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võtab komisjon
artikli 24 lõikes 2 osutatud korras vastu rakendusmeetmed, mis
käsitlevad käesoleva artikli lõiget 2.
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Artikkel 9

Prospekti, põhiprospekti ja registreerimisdokumendi
kehtivusaeg

1. Üldsusele pakkumise või reguleeritud turul kauplemisele luba-
mise puhul kehtib prospekt kaksteist kuud pärast selle avaldamist,
tingimusel et prospektile on lisatud kõik artiklis 16 nõutavad
lisad.

2. Pakkumiskava puhul kehtib eelnevalt esitatud põhiprospekt
kuni kaksteist kuud.

3. Artikli 5 lõike 4 punktis b osutatud mittekapitaliväärtpaberite
puhul kehtib prospekt seni, kuni asjakohaseid väärtpabereid emi-
teeritakse jätkuvalt või korduvalt.

4. Artikli 5 lõikes 3 osutatud registreerimisdokument, mis on eel-
nevalt esitatud, kehtib kuni kaksteist kuud, tingimusel et seda aja-
kohastatakse artikli 10 lõike 1 kohaselt. Registreerimisdokumenti
koos väärtpaberikirjeldusega, mida vajaduse korral ajakohasta-
takse artikli 12 kohaselt, ja kokkuvõttega käsitatakse kehtiva pros-
pektina.

Artikkel 10

Teave

1. Emitendid, kelle väärtpaberitega lubatakse kaubelda reguleeri-
tud turul, esitavad vähemalt kord aastas dokumendi, mis sisaldab
teavet või viitab teabele, mille nad on avaldanud või üldsusele kät-
tesaadavaks teinud viimase 12 kuu jooksul ühes või mitmes liik-
mesriigis ja kolmandates riikides kooskõlas oma kohustustega,
mis tulenevad ühenduse ja siseriiklikest õigusaktidest, mis käsit-
levad väärtpabereid, nende emitente ja väärtpaberiturge. Emiten-
did osutavad vähemalt teabele, mida nõutakse äriühinguõigust
käsitlevate direktiividega, direktiiviga 2001/34/EÜ ja rahvusvahe-
liste raamatupidamisstandardite kohaldamist käsitleva Euroopa
Parlamendi ja nõukogu 19. juuli 2002. aasta määrusega (EÜ)
nr 1606/2002. (1)

2. See dokument esitatakse päritoluliikmesriigi pädevale asutu-
sele pärast raamatupidamise aastaaruande avaldamist. Kui doku-
ment viitab teabele, märgitakse koht, kust seda teavet saab.

3. Lõikes 1 sätestatud kohustus ei kehti selliste mittekapitaliväärt-
paberite emitentide kohta, millest igaühe nimiväärtus on vähe-
malt 50 000 eurot.

4. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võib komisjon
artikli 24 lõikes 2 osutatud korras vastu võtta rakendusmeetmed,
mis käsitlevad käesoleva artikli lõiget 1. Need meetmed käsitle-
vad üksnes lõikes 1 osutatud teabe avaldamisviisi ega sisalda uusi
avalikustamiskohustusi. Esimesed rakendusmeetmed võetakse
vastu 1. juuliks 2004.

Artikkel 11

Andmete esitamine viidetena

1. Liikmesriigid lubavad prospektis andmeid esitada viitega ühele
või mitmele varem või samaaegselt avaldatud dokumendile, mille
on kinnitanud päritoluliikmesriigi pädev asutus või mis on esita-
tud käesoleva direktiivi, eeskätt selle artikli 10 kohaselt või koos-
kõlas direktiivi 2001/34/EÜ IV ja V jaotisega. Need andmed pea-
vad olema värskeimad emitendi käsutuses olevad andmed.
Kokkuvõte ei tohi sisaldada viidetena esitatud andmeid.

2. Kui andmed on esitatud viidetena, tuleb esitada viidete loend,
et investorid saaksid üksikuid andmeid hõlpsasti leida.

3. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võtab komisjon
artikli 24 lõikes 2 osutatud korras vastu rakendusmeetmed, mis
käsitlevad viidetena esitatavaid andmeid. Esimesed rakendusmeet-
med võetakse vastu 1. juuliks 2004.

Artikkel 12

Eraldi dokumentidest koosnev prospekt

1. Emitent, kelle registreerimisdokumendi on pädev asutus juba
kinnitanud, peab väärtpaberite üldsusele pakkumisel või regulee-
ritud turul kauplemisele lubamisel koostama üksnes väärtpaberi-
kirjelduse ja kokkuvõtte.

2. Sel juhul sisaldab väärtpaberikirjeldus teavet, mis harilikult
sisaldub registreerimisdokumendis, juhul kui pärast värskeima
ajakohastatud registreerimisdokumendi või artikli 16 kohase lisa
kinnitamist on toimunud oluline või hiljutine muutus, mis võib
mõjutada investorite hinnangut. Väärtpaberikirjeldus ja kokku-
võte kinnitatakse eraldi.

3. Kui emitent on esitanud üksnes registreerimisdokumendi,
mida ei ole veel kinnitatud, vajavad kinnitust kõik dokumendid,
sealhulgas ajakohastatud teave.(1) EÜT L 243, 11.9.2002, lk 1.
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III PEATÜKK

PROSPEKTI KINNITAMISE JA AVALDAMISE KORD

Artikkel 13

Prospekti kinnitamine

1. Ühtegi prospekti ei avaldata enne, kui päritoluliikmesriigi
pädev asutus on selle kinnitanud.

2. See pädev asutus teatab sõltuvalt asjaoludest emitendile, pak-
kujale või reguleeritud turul kauplemise loa taotlejale 10 tööpäeva
jooksul alates prospekti kavandi esitamisest oma otsusest, mille ta
on teinud prospekti kinnitamise küsimuses.

Kui pädev asutus ei tee prospekti kohta otsust käesolevas lõikes ja
lõikes 3 sätestatud tähtaja jooksul, ei käsitata seda prospekti kin-
nitamisena.

3. Lõikes 2 osutatud tähtaega pikendatakse 20 tööpäevani, kui
üldsusele pakkumine hõlmab väärtpabereid, mille on emiteerinud
emitent, kelle väärtpaberite kohta ei ole reguleeritud turul kauple-
mise luba varem antud ja kes ei ole väärtpabereid varem üldsu-
sele pakkunud.

4. Kui pädev asutus leiab põhjendatult, et talle esitatud dokumen-
did ei ole täielikud või et on vaja täiendavat teavet, hakkavad lõi-
getes 2 ja 3 osutatud tähtajad kulgema alles kuupäevast, mil emi-
tent, pakkuja või reguleeritud turul kauplemise loa taotleja
puuduva või täiendava teabe esitab.

Lõikes 2 nimetatud juhul peaks pädev asutus mittetäielike doku-
mentide puhul teatama sellest emitendile 10 tööpäeva jooksul ala-
tes taotluse esitamisest.

5. Päritoluliikmesriigi pädev asutus võib prospekti kinnitamise
üle anda mõne teise liikmesriigi pädevale asutusele selle nõusole-
kul. Sellisest üleandmisest teatatakse emitendile, pakkujale või
reguleeritud turul kauplemise loa taotlejale kolme tööpäeva jook-
sul alates kuupäevast, mil päritoluliikmesriigi pädev asutus oma
otsuse tegi. Lõikes 2 osutatud tähtaeg hakkab kulgema sellest kuu-
päevast.

6. Käesolev direktiiv ei mõjuta pädeva asutuse vastutust, mis
sätestatakse ka edaspidi üksnes siseriikliku õigusega.

Liikmesriigid tagavad, et nende siseriiklikke õigusnorme, mis
käsitlevad pädevate asutuste vastutust, kohaldatakse üksnes nen-
del juhtudel, kui prospekte kinnitab nende oma pädev asutus või
kinnitavad oma pädevad asutused.

7. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võib komisjon
artikli 24 lõikes 2 osutatud korras vastu võtta rakendusmeetmed,
mis käsitlevad tingimusi, mille alusel võib tähtaegu kohandada.

Artikkel 14

Prospekti avaldamine

1. Pärast kinnitamist esitab emitent, pakkuja või reguleeritud
turul pakkumise loa taotleja prospekti päritoluliikmesriigi päde-
vale asutusele ja teeb selle üldsusele kättesaadavaks niipea kui või-
malik, igal juhul aegsasti enne asjakohaste väärtpaberite üldsusele
pakkumist või kauplemisele lubamist või hiljemalt siis, kui algab
nende pakkumine üldsusele või antakse luba nendega kaubelda.
Lisaks sellele peab prospekt olema saadaval vähemalt kuus töö-
päeva enne pakkumise lõppu juhul, kui esimest korda pakutakse
üldsusele sellisesse klassi kuuluvaid aktsiaid, mille kohta varem ei
ole antud reguleeritud turul kauplemise luba.

2. Prospekti käsitatakse üldsusele kättesaadavana, kui see on aval-
datud:

a) ühes või mitmes üleriigilises või suure levikuga lehes liikmes-
riikides, kus pakkumine üldsusele tehakse või kauplemisluba
taotletakse; või

b) trükisena, mis tehakse üldsusele tasuta kättesaadavaks nende
turgude tegevuskohtades, millel kauplemise luba väärtpaberite
kohta antakse, või emitendi registrijärgses asukohas ja väärt-
paberite suunatud pakkumise või müügiga tegelevate finants-
vahendajate, sealhulgas maksevahendajate tegevuskohtades;
või

c) elektrooniliselt emitendi veebilehel ja vajaduse korral väärtpa-
berite suunatud pakkumise või müügiga tegelevate finantsva-
hendajate, sealhulgas maksevahendajate veebilehtedel; või

d) elektrooniliselt selle reguleeritud turu veebilehel, kus kauple-
misluba taotletakse; või

e) elektrooniliselt päritoluliikmesriigi pädeva asutuse veebilehel,
kui see asutus on otsustatud niisugust teenust pakkuda.

Päritoluliikmesriik võib nõuda emitentidelt, kes avaldavad oma
prospekti punkti a või b kohaselt, et nad avaldaksid oma pros-
pekti ka elektrooniliselt punkti c kohaselt.

3. Lisaks sellele võib päritoluliikmesriik nõuda sellise teate aval-
damist, millest selgub, kuidas prospekt on üldsusele kättesaada-
vaks tehtud ja kust seda saada võib.
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4. Päritoluliikmesriigi pädev asutus riputab oma veebilehele
kaheteistkümneks kuuks üles omal valikul kas kõik kinnitatud
prospektid või vähemalt loendi prospektidest, mis on kinnitatud
artikli 13 kohaselt, ning vajaduse korral hüperlingi emitendi või
reguleeritud turu veebilehel avaldatud prospektile.

5. Mitmest dokumendist koosneva ja/või viidetena esitatud and-
meid sisaldava prospekti puhul võib dokumente ja prospekti kuu-
luvat teavet avaldada ja levitada eraldi, tingimusel et kõnealused
dokumendid tehakse üldsusele kättesaadavaks tasuta lõikes 2
sätestatud korras. Igas dokumendis märgitakse, kust võib saada
muid dokumente, mis moodustavad osa tervikprospektist.

6. Avaldatavate või üldsusele kättesaadavaks tehtavate prospek-
tide ja/või nende lisade tekst ja vorm on alati samasugused kui
päritoluliikmesriigi pädeva asutuse kinnitatud algsel prospektil või
lisal.

7. Kui prospekt tehakse kättesaadavaks elektroonilise avaldamise
teel, peab emitent, pakkuja, kauplemisloa taotleja või väärtpabe-
rite suunatud pakkumise või müügiga tegelev finantsvahendaja
siiski andma investorile tema nõudmisel paberkandjal oleva
prospekti tasuta.

8. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võtab komisjon
artikli 24 lõikes 2 osutatud korras vastu rakendusmeetmed, mis
käsitlevad käesoleva artikli lõikeid 1–4. Esimesed rakendusmeet-
med võetakse vastu 1. juuliks 2004.

Artikkel 15

Reklaam

1. Igasugune reklaam, mis käsitleb väärtpaberite pakkumist üld-
susele või reguleeritud turul kauplemisele lubamist, peab olema
kooskõlas lõigetes 2–5 olevate põhimõtetega. Lõikeid 2–4 kohal-
datakse üksnes juhtudel, mil emitendi, pakkuja või kauplemisloa
taotleja kohta kehtib kohustus koostada prospekt.

2. Reklaamis märgitakse, et prospekt on avaldatud või avaldatak-
se, ja teatatakse koht, kust investorid seda saada võivad.

3. Reklaam on sellisena selgesti äratuntav. Reklaamis sisalduv
teave ei tohi olla ebatäpne või eksitav. Samuti peab kõnealune
teave olema kooskõlas prospektis sisalduva teabega, kui prospekt
on juba avaldatud, või juhul kui prospekt avaldatakse hiljem, tea-
bega, mis tuleb prospektis esitada.

4. Igal juhul peab kogu teave, mis käsitleb pakkumist üldsusele
või reguleeritud turul kauplemisele lubamist ja mis avalikustatakse
suuliselt või kirjalikult, olema kooskõlas prospektis sisalduvaga,
isegi kui seda teavet ei edastata reklaami eesmärgil.

5. Kui käesoleva direktiivi alusel ei nõuta prospekti, tehakse tea-
ve, mida emitent või pakkuja annab kutselistele investoritele või
teatavatele investorirühmadele, sealhulgas väärtpaberite pakkumi-
sega seotud kohtumiste raames avaldatav teave, teatavaks kõiki-
dele kutselistele investoritele või teatavatele investorirühmadele,
kellele ainuüksi on pakkumine suunatud. Kui nõutakse prospekti
avaldamist, sisaldub selline teave prospektis või artikli 16 lõike 1
kohaselt selle lisas.

6. Päritoluliikmesriigi pädeval asutusel on õigus teostada järele-
valvet selle üle, kas väärtpaberite üldsusele pakkumise või regu-
leeritud turul kauplemisele lubamisega seotud reklaam on koos-
kõlas lõigetes 2–5 esitatud põhimõtetega.

7. Finantsturgude tehnilise arengu arvessevõtmiseks ja käesoleva
direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võtab komisjon
artikli 24 lõikes 2 sätestatud korras vastu rakendusmeetmed, mis
käsitlevad selliste reklaamide levitamist, milles teatatakse väärtpa-
berite üldsusele pakkumise või reguleeritud turul kauplemise loa
taotlemise kavatsusest, eeskätt juhul, kui reklaami tehakse enne
prospekti üldsusele kättesaadavaks tegemist või märkimise algust,
ning lõiget 4 käsitlevad rakendusmeetmed. Esimesed rakendus-
meetmed võtab komisjon vastu 1. juuliks 2004.

Artikkel 16

Prospekti lisad

1. Iga uus oluline seik, viga või ebatäpsus, mis on seotud pros-
pektis sisalduva teabega ja mis võib mõjutada väärtpaberite kohta
hinnangu andmist ning mis ilmneb või mida täheldatakse pärast
prospekti kinnitamist, kuid enne üldsusele pakkumise lõppemist
või, sõltuvalt asjaoludest, reguleeritud turul kauplemise alusta-
mist, märgitakse ära prospekti lisas. Selline lisa kiidetakse heaks
kõige enam seitsme tööpäeva möödumisel sama menetluse koha-
selt kui algne prospekt ja avaldatakse vähemalt sama range korra
kohaselt kui algne prospekt. Lisas sisalduva uue teabe arvessevõt-
miseks täiendatakse vajaduse korral ka kokkuvõtet ja selle võima-
likke tõlkeid.

2. Investoritel, kes on juba nõustunud ostma või märkima väärt-
pabereid enne lisa avaldamist, on oma nõusoleku tühistamiseks
aega vähemalt kaks tööpäeva pärast lisa avaldamist.
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IV PEATÜKK

PIIRIÜLENE PAKKUMINE JA KAUPLEMISLOA ANDMINE

Artikkel 17

Kinnitatud prospektide kehtivus kogu ühenduses

1. Kui väärtpabereid kavatsetakse üldsusele pakkuda või regulee-
ritud turul kauplemise luba taotleda mitmes liikmesriigis või
muus liikmesriigis kui päritoluliikmesriik, kehtivad päritoluliik-
mesriigi kinnitatud prospekt ja selle võimalikud lisad üldsusele
pakkumisel või kauplemisele lubamisel ükskõik kui paljudes vas-
tuvõtvates liikmesriikides, tingimusel et iga vastuvõtva liikmesriigi
pädevat asutust on teavitatud artikli 18 kohaselt, ilma et see pii-
raks artikli 23 kohaldamist. Vastuvõtva liikmesriigi pädevad asu-
tused ei kohalda prospektide suhtes ühtegi kinnitamis- ega hal-
dusmenetlust.

2. Kui pärast prospekti kinnitamist ilmneb artiklis 16 osutatud
uusi olulisi seiku, vigu või ebatäpsusi, nõuab päritoluliikmesriigi
pädev asutus artikli 13 lõike 1 kohaselt kinnitatava lisa avalda-
mist. Vastuvõtva liikmesriigi pädev asutus võib juhtida päritolu-
liikmesriigi pädeva asutuse tähelepanu vajadusele uue teabe
järele.

Artikkel 18

Teavitamine

1. Päritoluliikmesriigi pädev asutus esitab vastuvõtva liikmesriigi
pädevale asutusele emitendi või prospekti koostamise eest vastu-
tava isiku taotlusel kolme tööpäeva jooksul pärast taotluse esita-
mist, või kui taotlus esitatakse koos prospekti kavandiga, siis ühe
tööpäeva jooksul pärast prospekti kinnitamist kinnitamistunnis-
tuse, mis tõendab, et prospekt on koostatud käesoleva direktiivi
kohaselt, ja kõnealuse prospekti eksemplari. Vajaduse korral lisa-
takse nendele dokumentidele kokkuvõtte tõlge, mis on tehtud
emitendi või prospekti koostamise eest vastutava isiku vastutusel.
Prospekti võimalike lisade suhtes rakendatakse sedasama korda.

2. Artikli 8 lõigete 2 ja 3 kohaldamisel märgitakse ja põhjenda-
takse seda tunnistuses.

V PEATÜKK

KASUTATAVAD KEELED JA KOLMANDATES RIIKIDES
ASUVAD EMITENDID

Artikkel 19

Kasutatavad keeled

1. Kui pakkumine üldsusele tehakse või reguleeritud turul kaup-
lemise luba taotletakse ainult päritoluliikmesriigis, koostatakse
prospekt selle liikmesriigi pädeva asutuse tunnustatavas keeles.

2. Kui pakkumine üldsusele tehakse või reguleeritud turul kaup-
lemise luba taotletakse ühes või mitmes liikmesriigis, kuid mitte
päritoluliikmesriigis, koostatakse prospekt sõltuvalt asjaoludest
emitendi, pakkuja või kauplemisloa taotleja valikul kas nende liik-
mesriikide pädevate asutuste tunnustatavas keeles või rahvusva-
helises rahanduses üldkasutatavas keeles. Iga vastuvõtva liikmes-
riigi pädev asutus võib nõuda üksnes kokkuvõtte tõlkimist oma
riigikeelde (riigikeeltesse).

Selleks et päritoluliikmesriigi pädev asutus saaks prospekti üle
vaadata, koostatakse see sõltuvalt asjaoludest emitendi, pakkuja
või kauplemisloa taotleja valikul kas selle asutuse tunnustatavas
keeles või rahvusvahelises rahanduses üldkasutatavas keeles.

3. Kui pakkumine üldsusele tehakse või reguleeritud turul kaup-
lemise luba taotletakse mitmes liikmesriigis, sealhulgas pärit-
oluliikmesriigis, koostatakse prospekt päritoluliikmesriigi pädeva
asutuse tunnustatavas keeles ja tehakse sõltuvalt asjaoludest emi-
tendi, pakkuja või kauplemisloa taotleja valikul kättesaadavaks
kas iga vastuvõtva liikmesriigi pädeva asutuse tunnustatavas kee-
les või rahvusvahelises rahanduses üldkasutatavas keeles. Iga vas-
tuvõtva liikmesriigi pädev asutus võib nõuda üksnes artikli 5 lõi-
kes 2 osutatud kokkuvõtte tõlkimist oma riigikeelde
(riigikeeltesse).

4. Kui ühes või mitmes liikmesriigis taotletakse luba reguleeritud
turul kaubelda mittekapitaliväärtpaberitega, millest igaühe nimi-
väärtus on vähemalt 50 000 eurot, koostatakse prospekt sõltu-
valt asjaoludest emitendi, pakkuja või kauplemisloa taotleja vali-
kul kas päritoluliikmesriigi ja vastuvõtvate liikmesriikide pädevate
asutuste tunnustatavas keeles või rahvusvahelises rahanduses üld-
kasutatavas keeles. Liikmesriigid võivad oma siseriiklikus õiguses
sätestada, et kokkuvõte tuleb koostada nende riigikeeles
(riigikeeltes).

Artikkel 20

Kolmandates riikides asuvad emitendid

1. Nende emitentide puhul, kelle registrijärgne asukoht on kol-
mandas riigis, võib päritoluliikmesriigi pädev asutus üldsusele
pakkumist või reguleeritud turul kauplemisele lubamist käsitleva
ja kolmanda riigi õigusaktide kohaselt koostatud prospekti kinni-
tada, tingimusel et:

a) prospekt on koostatud kooskõlas rahvusvaheliste väärtpabe-
rijärelevalveorganite kehtestatud rahvusvaheliste normidega,
ka IOSCO avalikustamisnormidega;
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b) teavitamisnõuded, ka finantsteabe puhul, on samaväärsed
käesoleva direktiivi kohaste nõuetega.

2. Kui kolmandas riigis asuva emitendi emiteeritud väärtpabereid
pakutakse üldsusele või nendega lubatakse kaubelda reguleeritud
turul muus liikmesriigis kui päritoluliikmesriik, kohaldatakse
artiklites 17, 18 ja 19 sätestatud nõudeid.

3. Käesoleva direktiivi ühetaolise kohaldamise tagamiseks võib
komisjon artikli 24 lõikes 2 sätestatud korras vastu võtta raken-
dusmeetmed, milles sätestatakse, et kolmas riik tagab selles riigis
koostatud prospektide vastavuse käesoleva direktiivi nõuetele kas
oma siseriiklike õigusaktide abil või rahvusvaheliste organisat-
sioonide kehtestatud rahvusvahelistel normidel, ka IOSCO avali-
kustamisnormidel põhinevate menetluste abil.

VI PEATÜKK

PÄDEVAD AMETIASUTUSED

Artikkel 21

Pädevus

1. Iga liikmesriik määrab pädeva keskhaldusasutuse, kes vastutab
käesolevas direktiivis sätestatud kohustuste täitmise eest ja tagab
käesoleva direktiivi kohaselt vastuvõetud sätete kohaldamise.

Liikmesriik võib III peatüki kohaldamiseks määrata muid haldus-
asutusi, kui tema siseriiklikud õigusaktid seda eeldavad.

Pädevad asutused on kõikidest turuosalistest täielikult sõltumatud.

Kui väärtpabereid pakutakse üldsusele või nendega reguleeritud
turul kauplemise luba taotletakse muus liikmesriigis kui pärit-
oluliikmesriik, on üksnes iga liikmesriigi määratud pädeval kesk-
haldusasutusel õigus kinnitada prospekt.

2. Liikmesriigid võivad lubada oma pädeval asutusel või pädeva-
tel asutustel ülesandeid delegeerida. Kui artiklis 14 nimetatud kin-
nitatud prospektide Internetis avaldamine ja pädevatele asutustele
esitamine välja jätta, tuleb käesolevas direktiivis ja selle rakendus-
meetmetes sätestatud kohustustega seotud ülesannete delegeeri-
mine vastavalt artiklile 31 läbi vaadata 31. detsembriks 2008 ning
delegeerimine ei või kesta kauem kui 31. detsembrini 2011. Kõik
ülesanded, mis delegeeritakse muudele üksustele kui lõikes 1 osu-
tatud asutused, määratakse täpselt kindlaks, loetledes ülesanded ja
nende täitmise tingimused.

Need tingimused sisaldavad ka klauslit, mis kohustab asjaomast
üksust tegutsema ja olema korraldatud nii, et oleks välditud

huvide vastuolu ja et delegeeritud ülesannete täitmisel saadud tea-
vet ei kasutataks ebaõiglaselt või konkurentsi välistamiseks. Igal
juhul lasub lõppvastutus käesoleva direktiivi ja selle rakendus-
meetmete täitmise järele valvamise ja prospektide kinnitamise eest
lõike 1 kohaselt määratud pädeval asutusel või pädevatel asutus-
tel.

Liikmesriigid teatavad komisjonile ja muude liikmesriikide päde-
vatele asutustele kõikidest kokkulepetest, mis on sõlmitud üles-
annete delegeerimiseks, sealhulgas sellise delegeerimise täpsetest
tingimustest.

3. Igal pädeval asutusel on kõik oma ülesannete täitmiseks vaja-
likud volitused. Pädeval asutusel, kes on saanud prospekti kinni-
tamise taotluse, on õigus teha vähemalt järgmist:

a) kohustada emitente, pakkujaid või reguleeritud turul kauple-
mise loa taotlejaid lisama prospekti täiendavat teavet, kui see
on vajalik investorite kaitsmiseks;

b) kohustada emitente, pakkujaid või reguleeritud turul kauple-
mise loa taotlejaid ja isikuid, kes neid kontrollivad või kes on
nende kontrolli all, esitama teavet ja dokumente;

c) kohustada emitendi, pakkuja või reguleeritud turul kauplemise
loa taotleja audiitoreid ja juhte ning finantsvahendajaid, kel-
lele on tehtud ülesandeks teha pakkumine või taotleda kauple-
misluba, esitama teavet;

d) peatada üldsusele pakkumine või kauplemisele lubamine kuni
kümneks järjestikuseks tööpäevaks korraga, kui tal on põhjust
kahtlustada, et käesoleva direktiivi sätteid on rikutud;

e) keelata reklaamimine või peatada see kuni kümneks järjesti-
kuseks tööpäevaks korraga, kui tal on põhjust kahtlustada, et
käesoleva direktiivi sätteid on rikutud;

f) keelata üldsusele pakkumine, kui ta leiab, et käesoleva direk-
tiivi sätteid on rikutud, või kui tal on põhjust kahtlustada, et
neid võidakse rikkuda;

g) peatada või paluda asjakohastel reguleeritud turgudel peatada
reguleeritud turul kauplemine kuni kümneks järjestikuseks
tööpäevaks korraga, kui tal on põhjust kahtlustada, et käes-
oleva direktiivi sätteid on rikutud;

h) keelata kauplemine reguleeritud turul, kui ta leiab, et käesoleva
direktiivi sätteid on rikutud;

i) avalikustada asjaolu, et emitent ei täida oma kohustusi.

Kui see on siseriikliku õiguse kohaselt vajalik, võib pädev asutus
paluda asjaomasel õigusasutusel otsustada punktides d–h osuta-
tud volituste kasutamise üle.
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4. Pärast seda, kui on antud luba kaubelda väärtpaberitega regu-
leeritud turul, on igal pädeval asutusel õigus teha ka järgmist:

a) kohustada emitenti avalikustama kogu olulise teabe, mis võib
mõjutada hinnangut reguleeritud turul kauplemise loa saanud
väärtpaberitele, et tagada investorite kaitse või turu tõrgeteta
toimimine;

b) peatada või paluda asjakohasel reguleeritud turul peatada
väärtpaberitega kauplemine, kui tema arvates on emitendi olu-
kord selline, et kauplemine kahjustaks investorite huve;

c) tagada, et emitendid, kelle väärtpaberitega kaubeldakse regu-
leeritud turgudel, täidavad direktiivi 2001/34/EÜ artik-
lites 102 ja 103 sätestatud kohustusi ja et investoritele antakse
samaväärset teavet ning et emitent kohtleb kõiki samas seisun-
dis olevaid väärtpaberiomanikke samaväärselt kõikides liik-
mesriikides, kus väärtpabereid üldsusele pakutakse või kus
nendega lubatakse kaubelda;

d) kontrollida kohapeal oma territooriumil siseriikliku õiguse
kohaselt, kas käesoleva direktiivi ja selle rakendusmeetmete
sätteid täidetakse. Kui see on siseriikliku õiguse kohaselt vaja-
lik, võib üks või mitu pädevat asutust kasutada seda õigust
asjakohase õigusasutuse poole pöördumise teel ja/või koos-
töös muude asutustega.

5. Lõiked 1–4 ei piira liikmesriigi võimalust kehtestada eraldi
õigus- ja halduskorraldus Euroopa ülemereterritooriumide suhtes,
kelle välissuhete eest see liikmesriik vastutab.

Artikkel 22

Ametisaladus ja asutustevaheline koostöö

1. Ametisaladuse hoidmise kohustus kehtib kõikide isikute koh-
ta, kes töötavad või on töötanud pädeva asutuse ja üksuste heaks,
kellele pädevad asutused on delegeerinud teatavaid ülesandeid.
Ametisaladuse alla kuuluvat teavet ei või anda ühelegi muule isi-
kule ega asutusele, kui õigusaktides ei ole ette nähtud teisiti.

2. Liikmesriikide pädevad asutused teevad üksteisega koostööd,
kui see on vajalik oma ülesannete täitmiseks ja volituste kasuta-
miseks. Pädevad asutused abistavad muude liikmesriikide päde-
vaid asutusi. Eelkõige vahetavad nad teavet ja teevad koostööd
juhul, kui emitendil on päritoluliikmesriigis rohkem kui üks
pädev asutus, sest ta emiteerib eri klassidesse kuuluvaid väärtpa-
bereid, või kui prospekti kinnitamine on üle antud teise liikmes-
riigi pädevale asutusele vastavalt artikli 13 lõikele 5. Nad teevad
tihedat koostööd ka siis, kui nõuavad eri liikmesriikides

kaubeldavate väärtpaberitega kauplemise peatamist või keelusta-
mist, et tagada võrdne mänguruum erinevatele kauplemiskohta-
dele ja investorite kaitse. Vajaduse korral võib vastuvõtva liikmes-
riigi pädev asutus paluda päritoluliikmesriigilt abi alates etapist,
kui asja hakatakse uurima, eeskätt uut või haruldast liiki väärtpa-
berite puhul. Päritoluliikmesriigi pädev asutus võib paluda vastu-
võtva liikmesriigi pädevalt asutuselt mis tahes teavet asjakohase
turu kohta.

Liikmesriikide pädevad asutused võivad vajaduse korral konsul-
teerida reguleeritud turgude ettevõtjatega ning eelkõige siis, kui
nad otsustavad peatada või paluda reguleeritud turul peatada või
keelustada kauplemine, ilma et see piiraks artikli 21 kohaldamist.

3. Lõige 1 ei takista pädevatel asutustel vahetada konfidentsiaal-
set teavet. Selliselt vahetatud teabe suhtes kehtib ametisaladuse
hoidmise kohustus, mida peavad täitma isikud, kes töötavad või
on töötanud teavet saanud pädevates asutustes.

Artikkel 23

Ettevaatusabinõud

1. Kui vastuvõtva liikmesriigi pädev asutus leiab, et emitent või
üldsusele pakkumise eest vastutav finantseerimisasutus on rikku-
nud õigusnorme või et emitent on rikkunud kohustusi, mis tal
lasuvad seetõttu, et väärtpaberitega lubatakse reguleeritud turul
kaubelda, teatab ta sellest päritoluliikmesriigi pädevale asutusele.

2. Kui hoolimata päritoluliikmesriigi pädeva asutuse võetud
meetmetest või nende meetmete ebapiisavuse tõttu jätkab emitent
või üldsusele pakkumise eest vastutav finantseerimisasutus asja-
kohaste õigusnormide rikkumist, võtab vastuvõtva liikmesriigi
pädev asutus pärast päritoluliikmesriigi pädeva asutuse teavita-
mist kõik vajalikud meetmed, et kaitsta investoreid. Komisjonile
teatatakse sellistest meetmetest esimesel võimalusel.

VII PEATÜKK

RAKENDUSMEETMED

Artikkel 24

Komiteemenetlus

1. Komisjoni abistab otsusega 2001/528/EÜ asutatud Euroopa
väärtpaberikomitee (edaspidi “komitee”).

2. Kui viidatakse käesolevale lõikele, kohaldatakse otsuse
1999/468/EÜ artikleid 5 ja 7, võttes arvesse selle artikli 8 sätteid,
tingimusel et selles korras vastuvõetud rakendusmeetmed ei
muuda käesoleva direktiivi olulisi sätteid.
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Otsuse 1999/468/EÜ artikli 5 lõikes 6 sätestatud tähtajaks keh-
testatakse kolm kuud.

3. Komitee võtab vastu oma töökorra.

4. Ilma et see piiraks juba vastuvõetud rakendusmeetmete kohal-
damist, peatatakse nelja aasta möödumisel käesoleva direktiivi
jõustumisest direktiivi nende sätete kohaldamine, mis käsitlevad
tehniliste eeskirjade ja otsuste vastuvõtmist lõikes 2 osutatud kor-
ras. Komisjoni ettepanekul võivad Euroopa Parlament ja nõukogu
asjakohaste sätete kohaldamist asutamislepingu artiklis 251 sätes-
tatud korras pikendada, vaadates need läbi enne nelja aasta möö-
dumist.

Artikkel 25

Karistused

1. Ilma et see piiraks liikmesriikide õigust rakendada kriminaal-
sanktsioone ja liikmesriikides kehtivate tsiviilvastutust käsitlevate
eeskirjade kohaldamist, tagavad liikmesriigid oma siseriikliku
õiguse kohaselt, et käesoleva direktiivi rakendamiseks vastuvõe-
tud sätete rikkumise korral on vastutavate isikute suhtes võimalik
võtta sobivaid haldusmeetmeid või rakendada halduskaristusi.
Liikmesriigid tagavad, et need meetmed on tõhusad, proportsio-
naalsed ja hoiatavad.

2. Liikmesriigid näevad ette, et pädev asutus võib avalikustada iga
meetme või sanktsiooni, mida rakendatakse käesoleva direktiivi
kohaselt vastuvõetud sätete rikkumise eest, välja arvatud juhul,
kui avalikustamine võib tõsiselt ohustada finantsturge või põhjus-
tada asjaosalistele ebaproportsionaalset kahju.

Artikkel 26

Kaebuse esitamise õigus

Liikmesriigid tagavad, et otsuste peale, mis on tehtud käesoleva
direktiivi kohaselt vastuvõetud õigusnormide alusel, võib esitada
kaebuse kohtule.

VIII PEATÜKK

ÜLEMINEKU- JA LÕPPSÄTTED

Artikkel 27

Muudatused

Alates artiklis 29 sätestatud kuupäevast muudetakse direktiivi
2001/34/EÜ järgmiselt:

1) Artiklid 3, 20–41, 98–101, 104 ja artikli 108 lõike 2 punkti c
alapunkt ii jäetakse välja;

2) artikli 107 lõike 3 esimene lõik jäetakse välja;

3) artikli 108 lõike 2 punktist a jäetakse välja sõnad “noteerimis-
prospekti koostamise, ülevaatamise ja levitamise tingimuste”;

4) I lisa jäetakse välja.

Artikkel 28

Kehtetuks tunnistamine

Artiklis 29 osutatud kuupäevast muutub direktiiv 89/298/EMÜ
kehtetuks. Viiteid kehtetuks muutunud direktiivile tõlgendatakse
viidetena käesolevale direktiivile.

Artikkel 29

Ülevõtmine

Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikud
õigus- ja haldusnormid hiljemalt 1. juulil 2005. Liikmesriigid
teatavad nendest viivitamata komisjonile. Kui liikmesriigid need
normid vastu võtavad, lisavad nad nendesse või nende ametliku
avaldamise korral nende juurde viite käesolevale direktiivile. Selle
viitamise viisi näevad ette liikmesriigid.

Artikkel 30

Üleminekusäte

1. Kolmandas riigis asuvad emitendid, kelle väärtpaberitega juba
lubatakse kaubelda reguleeritud turul, valivad oma päritoluliik-
mesriigi artikli 2 lõike 1 punkti m alapunkti iii kohaselt ja teata-
vad oma valikust valitud päritoluliikmesriigi pädevale asutusele
31. detsembriks 2005.

2. Erandina artiklist 3 võivad liikmesriigid, kes on rakendanud
direktiivi 89/298/EMÜ artikli 5 punktis a sätestatud erandit, ka
edaspidi lubada krediidiasutustel või muudel krediidiasutustega
samaväärsetel finantseerimisasutustel, kes ei ole hõlmatud käes-
oleva direktiivi artikli 1 lõike 2 punktiga j, pakkuda jätkuvalt või
korduvalt emiteeritavaid võlakirju või muid võlakirjadega sama-
väärseid võõrandatavaid väärtpabereid oma territooriumil veel
viis aastat alates käesoleva direktiivi jõustumispäevast.

3. Erandina artiklist 29 võtab Saksamaa Liitvabariik artikli 21
lõike 1 täitmiseks vajalikud meetmed 31. detsembriks 2008.

Artikkel 31

Kontrollimine

Viie aasta möödumisel käesoleva direktiivi jõustumispäevast
hindab komisjon selle kohaldamist ning esitab Euroopa
Parlamendile ja nõukogule aruande, vajaduse korral lisades sellele
direktiivi läbivaatamise ettepanekud
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Artikkel 32

Jõustumine

Käesolev direktiiv jõustub Euroopa Liidu Teatajas avaldamise päeval.

Artikkel 33

Adressaadid

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Brüssel, 4. november 2003

Euroopa Parlamendi nimel
president
P. COX

Nõukogu nimel
eesistuja

G. ALEMANNO
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I LISA

PROSPEKT

I. Kokkuvõte

Kokkuvõttes esitatakse mõnel lehel kõige tähtsam prospektis sisalduv teave ja see hõlmab vähemalt järgmisi
punkte:

A. juhatuse ja nõukogu liikmete, nõustajate ja audiitorite nimed

B. pakkumise võtmenäitajad ja eeldatav ajakava

C. väljavalitud finantsandmeid käsitlev põhiteave; kapitalisatsioon ja võlad; pakkumise põhjendus ja tulu
kasutamine; riskitegurid

D. teave emitendi kohta:

— emitendi minevik ja areng

— äritegevuse ülevaade

E. tegevus- ja finantsülevaade ning väljavaated:

— uurimis- ja arendustegevus, patendid ja litsentsid jne

— suundumused

F. juhatuse ja nõukogu liikmed ning töötajad

G. suuraktsionärid ja tehingud seotud isikutega

H. finantsteave:

— konsolideeritud raamatupidamisaruanne ja muud finantsandmed

— märkimisväärsed muutused

I. pakkumise ja kauplemisele lubamise üksikasjad:

— pakkumine ja kauplemisele lubamine

— jaotuskava

— turud

— müüvad väärtpaberiomanikud

— kapitali lahjendamine (üksnes kapitaliväärtpaberite puhul)

— emiteerimiskulud

J. lisateave:

— aktsiakapital

— asutamisleping ja põhikiri

— üldkättesaadavad dokumendid

II. Juhatuse ja nõukogu liikmete, nõustajate ja audiitorite nimed

Eesmärk on nimetada äriühingu esindajad ja muud isikud, kes on seotud pakkumise või kauplemisele
lubamisega; need on isikud, kes vastutavad selle eest, et prospekt koostataks direktiivi artikli 5 kohaselt, ja
isikud, kes vastutavad raamatupidamisaruannete auditeerimise eest.

III. Pakkumise võtmenäitajad ja eeldatav ajakava

Eesmärk on esitada iga pakkumise põhiandmed ja selle pakkumisega seotud tähtsad kuupäevad.

A. Pakkumise võtmenäitajad

B. Meetod ja eeldatav ajakava
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IV. Põhiteave

Eesmärk on kokku võtta äriühingu finantsseisundit, kapitalisatsiooni ja riskitegureid käsitlev põhiteave. Kui
dokumendis sisalduvaid raamatupidamisaruandeid muudetakse, et peegeldada olulisi muutusi äriühingu
struktuuris või raamatupidamispõhimõtetes, tuleb ka väljavalitud finantsandmeid vastavalt muuta.

A. Väljavalitud finantsandmed

B. Kapitalisatsioon ja võlad

C. Pakkumise põhjendus ja tulu kasutamine

D. Riskitegurid

V. Teave äriühingu kohta

Mõte on anda teavet äriühingu äritegevuse, valmistatavate toodete või osutatavate teenuste ja äritegevust
mõjutavate tegurite kohta. Samuti on eesmärgiks anda teavet, mis käsitleb äriühingu kinnisvara ning
tootmisrajatiste ja -seadmete piisavust ja sobivust ning tema plaane võimsust tulevikus suurendada või
vähendada.

A. Äriühingu minevik ja areng

B. Äritegevuse ülevaade

C. Organisatsiooniline struktuur

D. Kinnisvara, tootmisrajatised- ja seadmed

VI. Tegevus- ja finantsülevaade ning väljavaated

Eesmärk on esitada juhtkonna selgitused tegurite kohta, mis on mõjutanud äriühingu finantsseisundit ja
äritegevuse tulemusi raamatupidamisaruannetega hõlmatud möödunud ajavahemikel, ja juhtkonna hinnang
teguritele ja suundumustele, mis eeldatavasti mõjutavad oluliselt äriühingu finantsseisundit ja äritegevuse
tulemusi tulevastel aruandeperioodidel.

A. Äritegevuse tulemused

B. Likviidsus ja kapital

C. Uurimis- ja arendustegevus, patendid ja litsentsid jne

D. Suundumused

VII. Juhatuse ja nõukogu liikmed ning töötajad

Eesmärk on anda teavet äriühingu juhtide kohta, mis võimaldab investoritel hinnata nende kogemusi, oskusi
ja palgataset ning nende suhet äriühinguga.

A. Juhatuse ja nõukogu liikmed

B. Töötasud

C. Juhatuse ja nõukogu töökord

D. Töötajad

E. Osalus aktsiakapitalis

VIII. Suuraktsionärid ja tehingud seotud isikutega

Eesmärk on anda teavet, mis käsitleb suuraktsionäre ja muid isikuid, kes kontrollivad või võivad kontrollida
äriühingut. Samuti antakse teavet tehingute kohta, mis äriühing on teinud isikutega, kes on äriühinguga seotud,
ja selle kohta, kas nende tehingute tingimused on kooskõlas äriühingu huvidega.

A. Suuraktsionärid

B. Tehingud seotud isikutega

C. Ekspertide ja nõustajate huvid
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IX. Finantsteave

Eesmärk on täpsustada, millised raamatupidamisaruanded peavad dokumendis sisalduma ja milliseid
ajavahemikke tuleb hõlmata ning kui vanad võivad raamatupidamisaruanded ja muud finantsandmed olla.
Raamatupidamisaruannete koostamisel ja auditeerimisel kasutatavad raamatupidamis- ja
auditeerimispõhimõtted määratakse kindlaks rahvusvaheliste raamatupidamis- ja auditeerimisstandardite
kohaselt.

A. Konsolideeritud raamatupidamisaruanne ja muud finantsandmed

B. Olulised muutused

X. Pakkumise ja kauplemisele lubamise üksikasjad

Eesmärk on anda teavet, mis käsitleb väärtpaberite pakkumist ja kauplemisele lubamist, nende jaotamise kava
ja muid asjakohaseid küsimusi.

A. Pakkumine ja kauplemisele lubamine

B. Jaotuskava

C. Turud

D. Müüvad väärtpaberiomanikud

E. Kapitali lahjendamine (üksnes kapitaliväärtpaberite puhul)

F. Emiteerimiskulud

XI. Lisateave

Eesmärk on esitada teavet, mille andmine on enamasti ette nähtud õigusnormidega ja mida mujal prospektis
ei leidu.

A. Aktsiakapital

B. Asutamisleping ja põhikiri

C. Olulised lepingud

D. Valuutakontroll

E. Maksustamine

F. Dividendid ja makseagendid

G. Ekspertide arvamus

H. Üldkättesaadavad dokumendid

I. Teave tütarettevõtjate kohta
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II LISA

REGISTREERIMISDOKUMENT

I. Juhatuse ja nõukogu liikmete, nõustajate ja audiitorite nimed

Eesmärk on nimetada äriühingu esindajad ja muud isikud, kes on seotud pakkumise või kauplemisele
lubamisega; need on isikud, kes vastutavad prospekti koostamise eest, ja isikud, kes vastutavad
raamatupidamisaruannete auditeerimise eest.

II. Emitenti käsitlev põhiteave

Eesmärk on kokku võtta äriühingu finantsseisundit, kapitalisatsiooni ja riskitegureid käsitlev põhiteave. Kui
dokumendis sisalduvaid raamatupidamisaruandeid muudetakse, et peegeldada olulisi muutusi äriühingu
struktuuris või raamatupidamispõhimõtetes, tuleb ka väljavalitud finantsandmeid vastavalt muuta.

A. Väljavalitud finantsandmed

B. Kapitalisatsioon ja võlad

C. Riskitegurid

III. Teave äriühingu kohta

Mõte on anda teavet äriühingu äritegevuse, valmistatavate toodete või osutatavate teenuste ja äritegevust
mõjutavate tegurite kohta. Samuti on eesmärgiks anda teavet, mis käsitleb äriühingu kinnisvara,
tootmisrajatiste ja -seadmete piisavust ja sobivust ning tema plaane võimsust tulevikus suurendada või
vähendada.

A. Äriühingu minevik ja areng

B. Äritegevuse ülevaade

C. Organisatsiooniline struktuur

D. Vara, tootmisrajatised- ja seadmed

IV. Tegevus- ja finantsülevaade ning väljavaated

Eesmärk on esitada juhtkonna selgitused tegurite kohta, mis on mõjutanud äriühingu finantsseisundit ja
äritegevuse tulemusi raamatupidamisaruannetega hõlmatud möödunud ajavahemikel, ja juhtkonna hinnang
teguritele ja suundumustele, mis eeldatavasti mõjutavad oluliselt äriühingu finantsseisundit ja äritegevuse
tulemusi tulevastel aruandeperioodidel.

A. Äritegevuse tulemused

B. Likviidsus ja kapital

C. Uurimis- ja arendustegevus, patendid ja litsentsid jne

D. Suundumused

V. Juhatuse ja nõukogu liikmed ning töötajad

Eesmärk on anda teavet äriühingu juhtide kohta, mis võimaldab investoritel hinnata nende kogemusi, oskusi
ja palgataset ning nende suhet äriühinguga.

A. Juhatuse ja nõukogu liikmed

B. Töötasud

C. Juhatuse ja nõukogu töökord

D. Töötajad

E. Osalus aktsiakapitalis
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VI. Suuraktsionärid ja tehingud seotud isikutega

Eesmärk on anda teavet, mis käsitleb suuraktsionäre ja muid isikuid, kes kontrollivad või võivad kontrollida
äriühingut. Samuti antakse teavet tehingute kohta, mis äriühing on teinud isikutega, kes on äriühinguga seotud,
ja selle kohta, kas nende tehingute tingimused on kooskõlas äriühingu huvidega.

A. Suuraktsionärid

B. Tehingud seotud isikutega

C. Ekspertide ja nõustajate huvid

VII. Finantsteave

Eesmärk on täpsustada, millised raamatupidamisaruanded peavad dokumendis sisalduma ja milliseid
ajavahemikke tuleb hõlmata ning kui vanad võivad raamatupidamisaruanded ja muud finantsandmed olla.
Raamatupidamisaruannete koostamisel ja auditeerimisel kasutatavad raamatupidamis- ja
auditeerimispõhimõtted määratakse kindlaks rahvusvaheliste raamatupidamis- ja auditeerimisstandardite
kohaselt.

A. Konsolideeritud raamatupidamisaruanne ja muud finantsandmed

B. Olulised muutused

VIII. Lisateave

Eesmärk on esitada teavet, mille andmine on enamasti ette nähtud õigusnormidega ja mida mujal prospektis
ei leidu.

A. Aktsiakapital

B. Asutamisleping ja põhikiri

C. Olulised lepingud

D. Ekspertide arvamus

E. Üldkättesaadavad dokumendid

F. Teave tütarettevõtjate kohta
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III LISA

VÄÄRTPABERIKIRJELDUS

I. Juhatuse ja nõukogu liikmete, nõustajate ja audiitorite nimed

Eesmärk on nimetada äriühingu esindajad ja muud isikud, kes on seotud pakkumise või kauplemisele
lubamisega; need on isikud, kes vastutavad prospekti koostamise eest, ja isikud, kes vastutavad
raamatupidamisaruannete auditeerimise eest.

II. Pakkumise võtmenäitajad ja eeldatav ajakava

Eesmärk on esitada iga pakkumise põhiandmed ja selle pakkumisega seotud tähtsad kuupäevad.

A. Pakkumise võtmenäitajad

B. Meetod ja eeldatav ajakava

III. Emitenti käsitlev üldteave

Eesmärk on kokku võtta äriühingu finantsseisundit, kapitalisatsiooni ja riskitegureid käsitlev põhiteave. Kui
dokumendis sisalduvaid raamatupidamisaruandeid muudetakse, et peegeldada olulisi muutusi äriühingu
struktuuris või raamatupidamispõhimõtetes, tuleb ka väljavalitud finantsandmeid vastavalt muuta.

A. Kapitalisatsioon ja võlad

B. Pakkumise põhjendus ja tulu kasutamine

C. Riskitegurid

IV. Ekspertide huvid

Mõte on anda teavet tehingute kohta, mis äriühing on teinud ekspertide või nõustajatega, kes töötavad äriühingu
heaks tulemustasu alusel.

V. Pakkumise ja kauplemisele lubamise üksikasjad

Eesmärk on anda teavet, mis käsitleb väärtpaberite pakkumist ja kauplemisele lubamist, nende jaotamise kava
ja muid asjakohaseid küsimusi.

A. Pakkumine ja kauplemisele lubamine

B. Jaotuskava

C. Turud

D. Müüvad väärtpaberiomanikud

E. Kapitali lahjendamine (üksnes kapitaliväärtpaberite puhul)

F. Emiteerimiskulud

VI. Lisateave

Eesmärk on esitada teavet, mille andmine on enamasti ette nähtud õigusnormidega ja mida mujal prospektis ei
leidu.

A. Valuutakontroll

B. Maksustamine

C. Dividendid ja makseagendid

D. Ekspertide arvamus

E. Üldkättesaadavad dokumendid
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IV LISA

KOKKUVÕTE

Kokkuvõttes esitatakse mõnel lehel kõige tähtsam prospektis sisalduv teave ja see sisaldab vähemalt järgmisi punkte:

— juhatuse ja nõukogu liikmete, nõustajate ja audiitorite nimed

— pakkumise võtmenäitajad ja eeldatav ajakava

— väljavalitud finantsandmeid käsitlev põhiteave; kapitalisatsioon ja võlad; pakkumise põhjendus ja tulu kasutamine;
riskitegurid

— teave emitendi kohta:

— emitendi minevik ja areng

— äritegevuse ülevaade

— tegevus- ja finantsülevaade ning väljavaated:

— uurimis- ja arendustegevus, patendid ja litsentsid jne

— suundumused

— juhatuse ja nõukogu liikmed ning töötajad

— suuraktsionärid ja tehingud seotud isikutega

— finantsteave:

— konsolideeritud raamatupidamisaruanne ja muud finantsandmed

— märkimisväärsed muutused

— pakkumise ja kauplemisele lubamise üksikasjad:

— pakkumine ja kauplemisele lubamine

— jaotuskava

— turud

— müüvad väärtpaberiomanikud

— kapitali lahjendamine (üksnes kapitaliväärtpaberite puhul)

— emiteerimiskulud

— lisateave:

— aktsiakapital

— asutamisleping ja põhikiri

— üldkättesaadavad dokumendid
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